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WARNING!

In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a completely environmentally friendly refrigerant

the R600a (flammable only under certain conditions) you must observe the following rules:

Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.

+ Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the ones recommended by the manufacturer.

+ Do not destroy the refrigerating circuit.

+ Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than those that might have been recommended by the
manufacturer.

WARNUNG!

Ihr Gerat verwendet ein umweltvertragliches Kaltemittel, R600a (nur unter bestimmten Umsténden brennbar). Um einen

einwandfreien Betrieb Ihres Gerates sicherzustellen, beachten Sie bitte folgende Vorschriften:

+ Die Luftzirkulation um das Gerat darf nicht behindert sein.

+ Verwenden Sie aul3er der vom Hersteller empfohlenen, keine mechanischen Hilfsmittel, um den Abtauprozess zu beschleunigen.

+ Der Kaltemittelkreislauf darf nicht beschéadigt werden.

+ Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich lhres Geréates keine elektrischen Geréte, es sei denn, sie sind vom
Hersteller empfohlen.

UPOZORENJE!

Da biste obezbedili normalan rad Va.eg fri.idera, koji koristi ekolo.ki rashladivaé R600a (a koji je zapaljiv samo pod odredenim
okolnostima) morate po.tovati sledeca pravila:

+ Nemojte ometati slobodan protok vazduha oko uredaja.

Nemojte koristiti druga mehanicka sredstva osim onih koje predvida proizvoda¢, da biste ubrzali odmrzavanje.

Nemoijte uni.titi jedinicu za hladenje.

Nemoijte koristiti elektriéne uredaje u odeljku za uvanje hrane, osim onih koje preporucuje proizvodac.

NPELQYTIPELNYBAHSE!

Co uen aa ce o6e3beam HopmanHo OyHKLMOHMPake Ha ypeaoT, KOj KOPUCTM LieNIOCHO eKoNoLLUKK pa3naayBad (ppeoH) R600a

(3ananuB camo noJ oApeneHn yCroBm), MopaTte Aa ce NpuapXKyBaTe KOH CrieiHuTe npasuna:

+ HemojTe fa ja nonpevyBate croboaHaTa uMpkynayuja Ha BO34yx0T OKosy ypeaorT.

+ Hewmojte ga ynotpebyBate MexaHU4k1 NpeaMeTu 3a Aa ro 3abpaaTe npouecoT Ha ogMp3HyBane. KopucteTte rm camo oHue Kou
ce npenopayaHu of Npou3BeanTenoT.

+ HemojTte pga ro owTeTyBaTe pasnagHoOTO KOro.

+ He ynotpebyBajTe enekTpMyHM anapaTti BHaTpe Bo ypeaoT. KopucteTe rim camo OHWE KoM Ce npenopayaHn of Npou3BeanTenoT.

PARALAJMERIM!

Pér té siguruar njé pérdorim normal té frigoriferit tuaj, qé& pérdor njé mjet ftohé&s plotésisht ekologjik, R600a (i ndezshém vetém né
kushte té vecanta), duhet té ndigni rregullat vijuese:

+ Mos pengoni garkullimin e liré té ajrit pérreth aparatit.

Mos pérdorni sende mekanike gé nuk jané rekomanduar nga prodhuesi, pér ta pérshpejtuar shkrirjen e akullit.

Mos e prishni garkun ftohés.

Mos pérdorni aparate elektrike t& parekomanduara nga prodhuesi brenda dhomézés pér mbajtjen e ushgimeve.

UPOZORENJE!

*

* & o

* & o

Kako bi se osigurao normalan rad vaSeg zamrzivaca koji koristi kompletno ekolo$ki prihvatljivo rashladno sredstvo R600a (zapaljivo
samo pod odredenim uvjetima), trebate se pridrzavati slijedecih pravila:

+ Ne ometati slobodnu cirkulaciju zraka oko zamrzivaca.

+ Ne koristiti mehani¢ka sredstva za ubrzavanje odledivanja, koja nije preporucio proizvodac.

+ Paziti da se ne oSteti krug rashladnog sredstva.

+ Unutar prostora zamrzivaca za spremanje namirnice ne koristiti elektricne uredaje koje nije preporucio proizvodac.
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(] Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond exactly with your
product. If the subject parts are not included in the product you have purchased, then it is valid for other models.

(] Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und kénnen etwas von Ihrem Produkt
abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des erworbenen Geréates zahlen, gelten sie fiir andere Modelle.

(] Brojke iz ovog prirucnika su Sematske i mozda ne odgovaraju tacno vasSem proizvodu. Ako delovi teme nisu
ukljuceni u proizvod koji ste kupili, onda to vazi za druge modele.

G Crukure wro ce npuKaxkaHu BO oBa ynaTcTBO 3a ynoTpeba ce LemMaTCKu U MOXe [a He COO[BEeTCTByBaaT TOYHO
Co npoun3BoaoT. AKO AenoBMTE Of MOrnaBjeTo He Ce BKITyYeHN BO MPOM3BOAOT LUTO CTe o Kynune, Torail Tue Baxar
3a pyr Moaenw.

@ Figurat gé ndodhen né kété manual jané skematike dhe mund té mos korrespondojné saktésisht me
produktin tuaj. Nése pjesét e subjektit nuk jané pérfshiré né produktin gé keni bleré atéheré jané té
vlefshme pér modele té tjera.

(] llustracije koje se nalaze u ovome uputstvu za upotrebu su shematske i mogu da se razlikuju od stvarnog izgleda
vaSeg proizvoda. Ukoliko su opisani neki dijelovi koji nisu ukljueni u proizvod koji ste vi kupili, onda se oni odnose na
druge modele.
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Congratulations on your choice of a BEKO Quality
Appliance, designed to give you many years of service.

Safety first!

Do not connect your appliance to the electricity supply
until all packing and transit protectors have been
removed.

» Leave to stand for at least 4 hours before switching
on, to allow compressor oil to settle, if transported
horizontally.

* If you are discarding an old appliance with a lock or
latch fitted to the door, ensure that it is left in a safe
condition to prevent the entrapment of children.

» This appliance must only be used for its intended
purpose.

Do not dispose of the appliance on a fire. Your
appliance contains non CFC substances in the
insulation which are flammable. We suggest you
contact your local authority for information on disposal
and available facilities.

* We do not recommend use of this appliance in an
unheated, cold room. (e.g. garage, conservatory,
annex, shed, out-house etc.)

To obtain the best possible performance and trouble
free operation from your appliance it is very important to
read these instructions carefully. Failure to observe
these instructions may invalidate your right to free
service during the guarantee period.

Please keep these instructions in a safe place for easy
reference.

Original Spare parts will be provided for 10 years,
following the product purchasing date

This appliance is not intended for use by person with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.




Electrical requirements

Before inserting the plug into the wall socket
make sure that the voltage and the frequency
shown in the rating plate inside the appliance
corresponds to your electricity supply.

We recommend that this appliance is
connected to the mains supply via a suitably
switched and fused socket in a readily
accessible position.

Warning! This appliance must be earthed.
Repairs to electrical equipment should only be
performed by a qualified technician. Incorrect
repairs carried out by an unqualified person
are carry risks that may have critical
consequences for the user of the appliance.
ATTENTION!

This appliance operates with R600a which is
an environmental friendly but flammable gas.
During the transportation and fixing of the
product, care must be taken not to damage
the cooling system. If the cooling system is
damaged and there is a gas leakage from the
system, keep the product away from open
flame sources and ventilate the room for a
while.

WARNING - Do not use mechanical devices
or other means to accelerate the defrosting
process, others than those recommended by
the manufacturer.

WARNING - Do not damage the refrigerant
circuit.

WARNING - Do not use electrical appliances
inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.
WARNING - If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Transportation instructions

1. The appliance should be transported only in
an upright position. The packing as supplied
must be intact during transportation.

2. If during the transport the appliance, has
been positioned horizontally, it must not be
operated for at least 4 hours, to allow the
system to settle.

3. Failure to comply with the above
instructions could result in damage to the
appliance, for which the manufacturer will not
be held liable.

Instruction for use

4. The appliance must be protected against
rain, moisture and other atmospheric
influences.

Important!

» Care must be taken while cleaning/carrying
the appliance not to touch the bottom of the
condenser metal wires at the back of the
appliance, as this could cause injury to fingers
and hands.

» Do not attempt to sit or stand on top of your
appliance as it is not designed for such use.
You could injure yourself or damage the
appliance.

» Make sure that the mains cable is not caught
under the appliance during and after moving,
as this could damage the cable.

* Do not allow children to play with the
appliance or tamper with the controls.

Installation instructions

1. Do not keep your appliance in a room
where the temperature is likely to fall below 10
degrees C (50 degrees F) at night and/or
especially in winter, as it is designed to
operate in ambient temperatures between +10
and +38 degrees C (50 and 100 degrees F).
At lower temperatures the appliance may not
operate, resulting in a reduction in the storage
life of the food.

2. Do not place the appliance near cookers or
radiators or in direct sunlight, as this will
cause extra strain on the appliance's
functions. If installed next to a source of heat
or freezer, maintain the following minimum
side clearances:

From Cookers 30 mm

From Radiators 300 mm

From Freezers 25 mm

3. Make sure that sufficient room is provided
around the appliance to ensure free air
circulation (Item 2).

* Put the back airing lid to the back of your
refrigerator to set the distance between the
refrigerator and the wall (Item 3).

4. The appliance should be positioned on a
smooth surface. The two front feet can be
adjusted as required.To ensure that your
appliance is standing upright adjust the two
front feet by turning clockwise or anti-
clockwise, until firm contact is secured with
the floor. Correct adjustment of feet prevents
excessive vibration and noise (Item 4).



5. Refer to "Cleaning and Care" section to
prepare your appliance for use.

Getting to know your appliance
(Item 1)

1 - Thermostat and lamp housing

2 - Adjustable Cabinet shelves

3 - Bottle holder

4 - Water collector

5 - Crisper cover

6 - Crispers

7 - Compartment for quickly freezing

8 - Ice tray support & ice tray

9 - Compartments for frozen froods keeping

10 - Adjustable foot

11 - Shelf for jars

12 - Shelf for bottles

Suggested arrangement of food in

the appliance
Guidelines for obtaining optimum storage and
hygiene:

1. The fridge compartment is for the short-
term storage of fresh food and drinks.

2. The freezer compartment is L % rated
and suitable for the freezing and storage
of pre-frozen food.

The recommendation for storage as

stated on the food packaging should be
observed at all times.

3. Dairy products should be stored in the
special compartment provided in the door
liner.

4. Cooked dishes should be stored in airtight
containers.

5. Fresh wrapped produce can be kept on
the shelf. Fresh fruit and vegetables should be
cleaned and stored in the crispers.

6. Bottles can be kept in the door section.

7. To store raw meat, wrap in polythene
bags and place on the lowest shelf. Do not
allow to come into contact with cooked food,
to avoid contamination. For safety, only store
raw meat for two to three days.

8. For maximum efficiency, the removable
shelves should not be covered with paper or
other materials to allow free circulation of cool
air.

9. Do not keep vegetable oil on door
shelves. Keep the food packed, wrapped or
covered. Allow hot food and beverages to cool
before refrigerating. Leftover canned food
should not be stored in the can.

Instruction for use

10. Fizzy drinks should not be frozen and
products such as flavoured water ices should
not be consumed too cold.

11. Some fruit and vegetables suffer damage
if kept at temperatures near 0°C. Therefore
wrap pineapples, melons, cucumbers,
tomatoes and similar produce in polythene
bags.

12. High-proof alcohol must be stored upright
in tightly closed containers. Never store
products that contain an inflammable
propellant gas (e.g. cream dispensers, spray
cans, etc.) or explosive substances. These
are an explosion hazard.

13. To take out the baskets from the freezer
compartment please proceed as in Item 9.

Temperature control and adjustment
Operating temperatures are controlled by the
thermostat knob (Item 5) and may be set at
any position between 1 and 5 (the coldest
position).

The average temperature inside the fridge
should be around +5°C (+41°F).

Therefore adjust the thermostat to obtain the
desired temperature. Some sections of the
fridge may be cooler or warmer (such as
salad crisper and top part of the cabinet)
which is quite normal. We recommend that
you check the temperature periodically with a
thermometer to ensure that the cabinet is kept
to this temperature. Frequent door openings
cause internal temperatures to rise, so it is
advisable to close the door as soon as
possible after use.

Before operating

Final Check

Before you start using the appliance check
that:

1. The feet have been adjusted for perfect
levelling.

2. The interior is dry and air can circulate
freely at the rear.

3. The interior is clean as recommended
under "Cleaning and care.”

4. The plug has been inserted into the wall
socket and the electricity is switched on.
When the door is open the interior light will
come on.

And note that:

5. You will hear a noise as the compressor
starts up.



The liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also make some
(noise), whether the compressor is running or
not. This is quite normal.

6. Slight undulation of the top of the cabinet is
quite normal due to the manufacturing
process used; it is not a defect.

7. We recommend setting the thermostat knob
midway and monitor the temperature to
ensure the appliance maintains desired
storage temperatures (See section
Temperature Control and Adjustment).

8. Do not load the appliance immediately it is
switched on. Wait until the correct storage
temperature has been reached. We
recommend checking the temperature with an
accurate thermometer (see; Temperature
Control and Adjustment).

Storing frozen food

Your freezer is suitable for the long-term
storage of commercially frozen foods and also
can be used to freeze and store fresh food.

If there is a power failure, do not open the
door. Frozen food should not be affected if the
failure lasts for less than 18 hrs. If the failure
is longer, then the food should be checked
and either eaten immediately or cooked and
then re-frozen.

Freezing fresh food

Please observe the following instructions to
obtain the best results.

Do not freeze too large a quantity at any one
time. The quality of the food is best preserved
when it is frozen right through to the core as
quickly as possible.

Do not exceed the freezing capacity of your
appliance in 24 h.

Placing warm food into the freezer
compartment causes the refrigeration
machine to operate continously until the food
is frozen solid. This can temporarily lead to
excessive cooling of the refrigeration
compartment.

When freezing fresh food, keep the
thermostat knob at medium position. Small
quantities of food up to 1/2 kg. (1 Ib) can be
frozen without adjusting the temperature
control knob.

Take special care not to mix already frozen
food and fresh food.

Instruction for use

Making ice cubes

Fill the ice - cube tray 3/4 full with water and
place it in the freezer. Loosen frozen trays
with a spoon handle or a similar implement;
never use sharp-edged objects such as
knives or forks.

Defrosting

A) Fridge compartment

The fridge compartment defrosts automatically.
The defrost water runs to the drain tube via a
collection container at the back of the appliance
(Item 6).

During defrosting, water droplets may form at
the back of the fridge compartment where a
concealed evaporator is located. Some droplets
may remain on the liner and refreeze when
defrosting is completed. Do not use pointed or
sharp-edged objects such as knives or forks to
remove the droplets which have refrozen.

If, at any time, the defrost water does not drain
from the collection channel, check that no food
particles have blocked the drain tube. The drain
tube can be cleared with a pipe-cleaner or
similar implement.

Check that the tube is permanently placed with
its end in the collecting tray on the compressor
to prevent the water spilling on the electric
installation or on the floor (Item 7).

B) Freezer compartment

Defrosting is very straightforward and without
mess, thanks to a special defrost collection
basin.

Defrost twice a year or when a frost layer of
around 7 (1/4") mm has formed. To start the
defrosting procedure, switch off the appliance at
the socket outlet and pull out the mains plug.
All food should be wrapped in several layers of
newspaper and stored in a cool place (e.g.
fridge or larder).

Containers of warm water may be placed
carefully in the freezer to speed up the
defrosting.

Do not use pointed or sharp-edged objects,
such as knives or forks to remove the frost.
Never use hairdryers, electrical heaters or other
such electrical appliances for defrosting.
Sponge out the defrost water collected in the
bottom of the freezer compartment. After
defrosting, dry the interior thoroughly (Item 8).
Insert the plug into the wall socket and switch
on the electricity supply.



Replacing the interior light bulb

To change the Bulb/LED used for illumination
of your refrigerator, call your
AuthorisedService.

The lamp(s) used in this appliance is not
suitable for household room illumination. The
intended purpose of this lamp is to assist the
user to place foodstuffs in the
refrigerator/freezer in a safe and comfortable
way.

The lamps used in this appliance have to
withstand extreme physical conditions such as
temperatures below -20°C.

Cleaning and care

1. We recommend that you switch off the
appliance at the socket outlet and pull out the
mains plug before cleaning.

2. Never use any sharp instruments or
abrasive substances, soap, household cleaner,
detergent or wax polish for cleaning.

3. Use luke warm water to clean the cabinet of
the appliance and wipe it dry.

4. Use a damp cloth wrung out in a solution of
one teaspoon of bicarbonate of soda to one pint
of water to clean the interior and wipe it dry.

5. Make sure that no water enters the
temperature control box.

6. If the appliance is not going to be used for a
long period of time, switch it off, remove all food,
clean it and leave the door ajar.

7. We recommend that you polish the metal
parts of the product (i.e. door exterior, cabinet
sides) with a silicone wax (car polish) to protect
the high quality paint finish.

8. Any dust that gathers on the condenser,
which is located at the back of the appliance,
should be removed once a year with a vacuum
cleaner.

9. Check door seals regularly to ensure they
are clean and free from food particles.

10. Never:

« Clean the appliance with unsuitable material; eg
petroleum based products.

» Subject it to high temperatures in any way,

* Scour, rub etc., with abrasive material.

11. Removal of dairy cover and door tray :

» To remove the dairy cover, first lift the cover up
by about an inch and pull it off from the side where
there is an opening on the cover.

* To remove a door tray, remove all the contents
and then simply push the door tray upwards from
the base.

Instruction for use

12. Make sure that the special plastic container at
the back of the appliance which collects defrost
water is clean at all times. If you want to remove
the tray to clean it, follow the instructions below:
 Switch off at the socket outlet and pull out the
mains plug

» Gently uncrimp the stud on the compressor,
using a pair of pliers, so that the tray can be
removed

o Lift it up.

 Clean and wipe it dry

* Reassemble, reversing the sequence and
operations

13. To remove a drawer, pull it as far as possible,
tilt it upwards and then pull it out completely.

Repositioning the door
Proceed in numerical order (Item 10).

Do’s and don’ts

Do- Clean and defrost your appliance regularly
(See "Defrosting™)

Do- Keep raw meat and poultry below cooked
food and dairy products.

Do- Take off any unusable leaves on vegetables
and wipe off any sail.

Do- Leave lettuce, cabbage, parsley and
cauliflower on the stem.

Do- Worap cheese firstly in greaseproof paper and
then in a polythene bag, excluding as much
air as possible. For best results, take out of
the fridge compartment an hour before
eating.

Do- Worap raw meat and poultry loosely in
polythene or aluminium foil. This prevents
drying.

Do- Wrap fish and offal in polythene bags.

Do- Wrap food with a strong odour or which may
dry out, in polythene bags, or aluminium foil
or place in airtight container.

Do- Wrap bread well to keep it fresh.

Do- Chill white wines, beer, lager and mineral
water before serving.

Do- Check contents of the freezer every so often.

Do- Keep food for as short a time as possible
and adhere to "Best Before" and "Use by"
etc. dates.

Do- Store commercially frozen food in
accordance with the instructions given on the
packets.

Do- Always choose high quality fresh food and
be sure it is thoroughly clean before you
freeze it.

Do- Prepare fresh food for freezing in small
portions to ensure rapid freezing.

Do- Wrap all food in aluminium foil or freezer
quality polythene bags and make sure any
air is excluded.



Do- Wrap frozen food immediately after
purchasing and put it in to the freezer as
soon as possible.

Do- Defrost food in the fridge compartment.

Don’t- Store bananas in your fridge
compartment.

Don’t- Store melon in your fridge. It can be
chilled for short periods as long as it is
wrapped to prevent it flavouring other
food.

Don’t- Cover the shelves with any protective
materials which may obstruct air
circulation.

Don’t- Store poisonous or any dangerous
substances in your appliance. It has
been designed for the storage of edible
foodstuffs only.

Don’t- Consume food which has been
refrigerated for an excessive length of
time.

Don’t- Store cooked and fresh food together in
the same container. They should be
packaged and stored separately.

Don’t- Let defrosting food or food juices drip
onto food.

Don’t- Leave the door open for long periods, as
this will make the appliance more costly
to run and cause excessive ice
formation.

Don’t- Use sharp edged objects such as knives
or forks to remove the ice.

Don’t- Put hot food into the appliance. Let it
cool down first.

Don’t- Put liquid-filled bottles or sealed cans
containing carbonated liquids into the
freezer, as they may burst.

Don’t- Exceed the maximum freezing loads
when freezing fresh food.

Don’t- Give children ice-cream and water ices
direct from the freezer. The low
temperature may cause 'freezer burns'
on lips.

Don’'t- Freeze fizzy drinks.

Don’t- Try to keep frozen food which has
thawed,; it should be eaten within 24
hours or cooked and refrozen.

Don’t- Remove items from the freezer with
wet hands.

Energy Consumption

Maximum frozen food storage volume is
achieved without using the drawers provided
in the freezer compartment. Energy
consumption of your appliance is declared
while the freezer compartment is fully loaded
without using the drawers.

Instruction for use

Practical advice concerning the reduction
of the electricity consumption

1. Make sure that the appliance is located in
well-ventilated areas, far from any source of
heat (cooker, radiator etc.). At the same time,
the location of the appliance must be done in
such a way that it prevents it to be under the
direct incidence of the sunbeams.

2. Make sure that the food purchased in
refrigerated/frozen condition is placed into the
appliance as soon as possible, especially during
summertime. It is recommended to use thermal
insulated bags to transport the food home.

3. We recommend the thawing of the packets
taken out from the freezer compartment be
done in the refrigerator compartment. For this
purpose, the packet which is going to be thawed
will be placed in a vessel so that the water
resulting from the thawing does not leak in the
refrigerator compartment. We recommend you
to start the thawing at least 24 hours before the
use of the frozen food.

4. We recommend reducing the number of door
openings to the minimum.

5. Do not keep the door of the appliance open
more than necessary and make sure that after
each opening the door is well closed.

Information concerning the noise
and the vibrations which might
appear during the operation of the

appliance

1. The operation noise can increase during the

operation.

- In order to keep the temperatures at the adjusted
temperatures, the compressor of the appliance
starts periodically. The noise produced by the
compressor becomes stronger when it starts and
a click can be heard when it stops.

- The performance and operation features of the
appliance can change according to the
modifications of the temperature of the ambient
environment. They must be considered as
normal.

2. Noises like liquids flowing or as being sprayed

- These noises are caused by the flow of the
refrigerant in the circuit of the appliance and
comply with the operation principle of the
appliance.

3. Other vibrations and noises.

- The level of noise and vibrations can be

caused by the type and the aspect of the floor

on which the appliance is placed.



Make sure that the floor does not have significant
level distortions or if it can yield to the weight of
the appliance (it is flexible).

- Another source of noise and vibrations is
represented by the objects placed on the
appliance. These objects must be removed from
the appliance

- The bottles and the vessels placed in the
refrigerator touching each other. In such cases
move the bottles and the vessels so that there is
a small distance between them.

Troubleshooting

If the appliance does not operate when switched

on, check;

» That the plug is inserted properly in the socket
and that the power supply is on. (To check the
power supply to the socket, plug in another
appliance)

* Whether the fuse has blown/circuit breaker
has tripped/main distribution switch has been
turned off.

* That the temperature control has been set
correctly.

* That the new plug is wired correctly, if you
have changed the fitted, moulded plug.

If the appliance is still not operating at all after

above checks, contact the dealer from whom

you purchased the unit.

Please ensure that above checks have been

done, as a charge will be made if no fault is

found.

The symbol = on the product or on packaging indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling
of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will
help prevent potential negatyve consequences for the environment and humann health, which
could otherwise be otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product, please contact your local city office, you
household waste disposal service or the shop where you purchased the product.




Gebrauchsanweisung

Wir danken Ihnen , dass Sie sich fur den Kauf eines
BEKO Produkte entschieden haben. Ihr Gerat gentgt
hohen Ansprichen und wurde fir eine langjahrige
Benutzung entworfen.

Wichtige Hinweise fir Ihre Sicherheit !

e Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial,
bevor Sie das Gerat einschalten

¢ Nachdem Sie das Gerat aufgestellt haben, sollten Sie
mit dem Anschliessen und Einschalten mindestens 4
Stunden warten, damit sich das Kéaltemittel im Kreislauf
setzen kann.

e Schnapp-oder Riegelverschluss vom ausgedienten
Gerat entfernen oder unbrauchbar machen, damit sich
spielende Kinder nicht selbst im alten Gerat
einschliessen konnen.

e Das Gerat ist nur fur den Gebrauch im Haushalt
bestimmt.

e Werfen Sie das Gerat nicht ins Feuer. Fir das in dem
Gerat verwendete Kihimittel und die Gase in der
Isolierung  sind  spezielle  Entsorgungsverfahren
vorgeschrieben .

Befolgen Sie die Mullverordnungen in lhrer Region, um
das Gerat sicher zu entsorgen.

e Nicht zu empfehlen ist die Verwendung des Gerétes in
sehr kalten, unbehitzten Raumen (Garage, Keller,
Lagerrdume, usw.)

Damit Sie den gréZtmoglichen Nutzen aus lhrem Gerat
ziehen und es optimal und stdrungsfrei benutzen
benutzen kénnen, lesen Sie bitte die
Bedienungsanleitung aufmerksam durch. Bewahren Sie
sie fur den Bedarfsfall sorgféltig auf. Die Nichtachtung
dieser Hinweise konnen zu Sachschaden und zum
Verlust der Garantie fuhren.

Originalersatzteile stehen fur einen Zeitraum von 10
Jahren ab Kaufdatum zur Verfligung.

Dieses Gerat ist nicht dafur bestimmt durch Personen (einschliellich Kinder) mit
eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fir ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat
zu benutzen ist.




Elektrischer Anschluss

Bevor Sie das Gerat anschliessen, prufen Sie
unbedingt, ob die auf dem Typenschild
angegebene Wechselspannung mit der
Netzspannung Ubereinstimmt. Die
elektrischen Anschlisse miussen den
gesetzlichen Vorschriften entsprechen.
Schliel3en Sie das Geréat an eine leicht
zugangliche Steckdose an .

Warnung !

Dieses Gerat muss richtig geerdet werden.
Reparatur- und Wa rtungsarbeiten sollten nur
von Fachkraften durchgefuhrt werden.
Reparaturen, die von nicht qualifizierten
Personen ausgefuhrt werden, sind eine
Gefahrenquelle und kénnen gefahrliche
Konsequenzen fur den Benutzer des

Gerates haben.

Achtung!

Dieses Geréat verwendet das Kuhlmittel
R600a, ein Gas mit hoher
Umweltvertraglichkeit, das aber brennbar ist.
Achten Sie beim Transportieren und
Aufstellen des Geréats darauf, dal3 keine Teile
des KuhImittelkreislaufs beschadigt werden.
Vermeiden Sie bei Beschadigungen offenes
Feuer oder Ziundquellen, und liften Sie den
Raum, in dem sich das Gerat befindet,
mehrere Minuten lang.

Warnung !

Verwenden Sie zur Beschleunigung des
Abtauprozesses keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel als die vom Hersteller
empfohlenen Mittel.

Warnung !

Achten Sie darauf, dass der
KihImittelkreislauf nicht beschadigt wird.
Warnung !

Keine elektrische Gerate benutzen um den
Abtauprozess zu beschleunigen.
Verwenden Sie in der Kuhl-Gefrier -
Kombination keine anderen als die vom
Hersteller empfohlenen elektrischen Gerate.
Warnung !

Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Geréates beschéadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine &hnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Gebrauchsanweisung

Transporthinweise

1. Wahrend des Transports sollte das Gerét
stets aufrecht stehend und in
Originalverpackung transportiert werden.

2. Wurde das Gerat waagerecht transportiert,
so mul3 es zur Beruhigung des
Kaltekreislaufes wenigstens 4 Stunden ruhig
lassen, bevor der Inbetriebnahme.

3. Fur Schéaden infolge Nichtbeachtung haftet
der Hersteller nicht.

4. Das Gerat muss vor Regen, Feuchtigkeit
oder anderen Witterungsbedingungen
geschuitzt werden

Wichtig !

e Greifen Sie nicht mit der Hand unter das
Gerat wahrend der Reinigung oder des
Transportes. Sie kbnnten sich an scharfen
Kanten oder an die Rohre auf der
Geraterlickseite verletzen.

e Setzen Sie sich nicht auf das Geréat. Sie
kénnten sich verletzen oder Beschadigungen
am Geréat bewirken.

¢ Keine schweren Gegenstande bzw. das
Gerat selbst auf das Netzkabel stellen. Das
kénnte zur Beschadigung des Netzkabels
fuhren.

¢ Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen.

Aufstellen

1. Die Umgebungstemperatur hat eine
Auswirkung auf den Energieverbrauch und die
anwandfreie Funktion des Kihlgerates. Bei
der Standortwahl sollten Sie darauf achten,
das Gerat in einem Raum mit einer
konstanten Umgebungstemperatur in Betrieb
zu setzen die seiner Klimaklasse entspricht,
dh. + 10...+38° C. (50...100° F) .

Ein Raum mit schwankenden Temperaturen
(insbesonders nachts oder im Winter unter
10° C) ist zu vermeiden.

2. Bei niedrigen Temperaturen ist es mdglich,
dass das Gerat nicht funktioniert. Das bewirkt
eine Verminderung der Lagerungsdauer von
Lebensmitteln, mindert unnétig den Nahrwert
und im schlechtesten Fall kbnnen
Lebensmittel friihzeitig verderben

Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung,
und stellen Sie das Gerat nie in der Nahe
einer direkten Warmequelle auf. (Heizkorper,
Herd, Ofen ).



Die Mindestabstande zu solchen Geréaten
betragen :

zu Gasherden 300 mm

zu Heizkorper 300 mm

zu Gefriergeraten 25 mm
3. Halten Sie einen Raum um das Geraét,
damit die Luft frei zirkulieren kann. (Abb.2)
Luftungsgitter auf der Geratriickseite
einsetzen (Abb.3)
4. Das Gerat muss auf einem festen, ebenen
Untergrund stehen. Bodenunebenheiten
durch Ein-oder Herausdrehen der beiden
StellfiRen vorne ausgleichen. Vermeiden Sie
starke Gerausche durch richtige Ausrichtung
(Abb 4).
5. Lesen Sie Kap. ,, Reinigung und
Instandehaltung “ bevor der Inbetriebnahme.

Gerateubersicht
(Abb. 1)
1 - Thermostat und Beleuchtungsarmatur
2 - Hohenverstellbare Ablagen
3 - Flaschenhalter
4 - Tauwasserablauf
5 - Deckel fur Gemuseschubladen
6 - Gemuseschubladen
7 - Schnellgefrierabteil
8 - Eiswurfelfach mit Eiswirfelschale
9 - Gefrierschubladen zur Aufbewahrung
von tiefgefrorenen Lebensmitteln
10 - Hohenverstellbare FulRen
11 - Glaserfach
12 - Flaschenfach

Allgemeine

Einlagerungsempfehlungen

1. Im Kuhlteil werden frische Lebensmittel und
Getranke fur kurze Zeit aufbewahrt

2. Im Gefrierfach sind im Handel erhéltliche
tiefgefrorene Produkte fur einen langen
Zeitraum aufzubewahren, und aufRerdem
besteht die Moglichkeit frische Lebensmittel
einzufrieren und zu lagern. Bei abgepackten
Waren auf Haltbarkeits- bzw.
Verbrauchsdatum achten und die
angegebenen Lagerbedingungen unbedingt
einhalten.

3. Bewahren Sie Milchprodukte im speziellen
Tarfach auf.

4. Gekochte Speisen in dicht schliessenden
Gefallen aufbewahren.

5. Frische Lebensmittel, gut verpackt, konnen
auf den Ablagengittern aufbewahrt werden.
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Gemiuse und Obst werden in den
Gemiseschubladen aufbewabhrt.

6. Bewahren Sie Flaschen im Turfach auf.

7. Frisches Fleisch, in Polyathylenbeutel gut
verpackt, kann nur fur einige Tagen auf die
unterste Ablage im Kihlabteil gelagert werden
Vermeiden Sie , dass das Fleisch in
Beruhrung mit den gekochten Speisen
kommt.

8. Decken Sie die Ablagegitter nicht mit
Papier ab, damit die Luft zirkulieren kann.

9. Kein Pflanzél im Turafch aufbewahren.
Vergewissern Sie sich, dal3 die Lebensmittel
gut verpackt bzw. abgedeckt sind, bevor Sie
sie einlagern. Lassen Sie warme
Lebensmittel und Getranke abkuhlen, bevor
Sie sie im Gerat einlagern .

Keine Konserven nach dem Offnen im
Kihlschrank aufbewahren.

10. Glasflaschen mit kohlenséurehaltigen
Sodawasser durfen nicht im Gefrierabtell
aufbewahrt werden.

11. Kalteempfindliche Gemusearten
(Paradeiser, Gurken) und Obst (Ananas,
Wassermelonen) mit luftdichter Verpackung
aufbewahren.

12. Hochprozentiger Alkohol darf nur aufrecht
in fest versiegelten Behéltern aufbewahrt
werden. Lagern Sie im Kuhlschrank keine
flichtigen, explosiven oder brennbaren Stoffe.

Temperaturregelung.

Einstellung der Temperatur

Mit den Thermostat kann die die gewiinschte
Lagertemperatur eingestellt werden (Abb. 5).
Wenn das Gerét die eingestellte Temperatur
erreicht hat, schaltet sich der Thermostat
automatisch aus, steigt die Temperatur
wieder, so schaltet es sich wieder ein.
Stellung ,5" bedeutet die niedrigste
Innentemperatur (kalteste Einstellung).

Wird der Temperaturregler auf Stufe Mitte
zwischen 1 und 5 eingestellt, so wird im
KiUhlbereich automatisch +5°C (+41°F)
erreicht.

Im Kihlschrank gibt es kaltere und warmere
Zonen (Gemuseschublade, oberes Teil des
Kihlschranks). Jedes Lebensmittel sollte den
richtigen Platz bekommen, damit es lange
frisch bleibt.



Wir empfehlen, die Temperatur der
Raumtemeperatur, der Haufigkeit mit der der
Kihlschrank gedffnet wird, sowie der Menge
der eingelagerten Lebensmittel entsprechend
einzustellen.

Die Temperatur im Kiuhlschrank regelméalfiig
an verschiedenen Stellen mit einem
Thermometer messen. Vermeiden Sie
unnétiges und zu langes Offnen der Tdr.

Bevor der Inbetriebnahme

Bevor der Innbetriebnahme prifen Sie ob :

1. Die Stellfi3en vorne ausgeglichen wurden.
2. Der Innenraum gereinigt wurde und die Luft
frei zirkulieren kann

3. Der Innenraum sauber ist ( gem. den
Empfehlungen im Kap. ,,Reinigung )

4. Der Netzstecker richtig eingesteckt ist.
Achtung:

5. Immer wenn das Gerat einschaltet, werden
Sie ein Summen héren, das von dem
Kompressor des Kuhlschranks erzeugt wird
Gerausche werden auch vom Kihimittel der
Kuhl-Gefrier-Kombination erzeugt. Diese sind
normale Betriebsgerausche.

6. Die leicht gewdlbte Form des
Kihlschranks, fabrikationsbedingt, ist kein
Defekt.

7. Um den korrekten Betrieb des Geréts zu
erhalten, den Thermostat auf eine mittlere
Position einstellen.

8. Sie kbnnen Lebensmittel in das Geréat
einrAumen, wenn eine geeignete
Kihltemperatur erreicht ist. Prifen Sie die
Temperatur im Kihlabteil mit einem
Thermometer.

Lagern von tiefgefrorenen

Lebensmitteln

Im Gefrierschrank sind im Handel erhéltliche
tiefgefrorene Produkte fur einen langen
Zeitraum aufzubewahren.

Sollte der Strom ausfallen, 6ffnen Sie die Tur
nicht. Falls die Unterbrechung nicht mehr als
18 Stunden dauert, werden die Lebensmittel
im Gefrierfach nicht beeintrachtigt.

Einmal aufgetaute oder angetaute Produkte
sollten sobald wie méglich verzehrt werden
und nicht wieder einfrieren, aul3er sie werden
zu einem Fertiggericht weiter verarbeitet.
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Einfrieren von frischen

Lebensmitteln

Einige Regeln sollten beachtet werden, um
Qualitatsverluste zu vermeiden und die
Erhaltung von Konsistenz, Geschmack,
Nahrwert, Vitamineninhalt und Aussehen der
Tiefkiihlkost zu garantieren:

Frieren Sie nie eine zu grol3e Menge frische
Ware auf einmal ein, sonst kann die Ware
nicht schnell genug bis zum Kern
durchgefroren werden und so kénnen, nach
dem Auftauen, Qualitat- und
Geschmacksverluste auftreten.

Das Gefriervermogen des Gerates nicht zu
Uberschreiten.

Mdglichst schnell einfrieren!

Die einzulegenden Lebensmittel nicht mit den
bereits im Fach befindlichen in Berthrung zu
kommen .

Lassen Sie warme Lebensmittel abkuhlen,
bevor Sie sie im Gerat einlagern.

Abtauen des Gerates

Kuhlabteil

Das Abtauen erfolgt vollautomatisch wahrend
der Kompressor von dem Thermostat
unterbrochen wird. Keine Eingriffe sind
erforderlich.

Das Abtauwasser ladft durch den
Tauwasserablauf in die Auffangschale auf
dem Kompressor und verdunstet dort durch
die Warme des Kompressors. (Abb. 6).

Das Auftreten von Wassertropfen auf der
inneren Ruckwand des Kihlraums zeigt die
automatische Abtauphase an. Nach dem
Abtauen sind Reif- bzw. Eisschichtflecken auf
der Rickseite des Kiihlschrankes nicht
uniblich. Verwenden Sie keine spitzen
Gegenstande wie Messer oder Gabeln, um
diese zu entfernen. Die Abflu3offnung
regelmafdig mit einem Reinigungsstabchen
reinigen, damit das Tauwasser stetig und zugig
abflielBen kann.

Halten Sie die Auffangrinne und die
Ablaufoffnung sauber. Ist diese verstopft, dann
lassen sich die Verschmutzungen mit dem
gelieferten Werkstiick beseitigen (Abb.7).
Gefrierteil

Durch den eingebauten Tauwassersammelbehalter
gestaltet sich das Abtauen sehr einfach und
unkompliziert.



Sie sollten etwa zweimal pro Jahr abtauen,
bzw. wenn sich eine Eisschicht von etwa 7
mm (1/4”) Starke gebildet hat. Schalten Sie
zum Abtauen das Gerat ggf. an der
Steckdose ab und ziehen Sie den
Netzstecker.

Wickeln Sie die Lebensmittel in mehrere
Lagen Zeitungspapier und verstauen Sie dann
alles an einem kuhlen Ort (z.B. Kihlschrank
oder Speisekammer).

Um das Abtauen zu beschleunigen, kénnen
Sie vorsichtig Behélter mit warmem Wasser in
das Gefrierabteil stellen.

Verwenden Sie zum Entfernen des Eises
niemals einen spitzen oder scharfen
Gegenstand, wie etwa ein Messer oder eine
Gabel.

Verwenden Sie zum Abtauen niemals einen
Haartrockner, ein elektrisches Heizgerat oder
ahnliche Elektroapparate.

Wischen Sie das Tauwasser auf, das sich am
Boden des Gefrierabteils angesammelt hat,
und trocknen Sie den Innenraum nach dem
Abtauen grindlich ab (Abb. 8 & 9).

Verbinden Sie den Netzstecker mit der
Steckdose und schalten Sie den Strom wieder
an.

Wechseln des turanschlags
Befolgen Sie nacheinander die einzelnen
Schritte entsprechend der Numerierung
(Abb. 10).

Wechsel der Glihlampe

Die Innenbeleuchtung Ihres Kiihlschranks
sollte ausschlief3lich vom autorisierten
Kundendienst ausgetauscht werden.

Die Gluhbirnen fir dieses Haushaltsgerat sind
fur Beleuchtungszwecke nicht geeignet. Die
beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe ist es
den Benutzer zu erméglichen die Plazierung
der Lebensmittel in den Kihlschrank /
Eiskuhltruhe sicher und bequem
vorzunehmen.

Die in diesem Gerat verwendeten Lampen
missen extremen physikalischen
Bedingungen, wie z. B. Temperaturen von
-20°C, standhalten.

Reinigung und Pflege

1. Vor der Reinigung empfiehlt es sich, das
Gerat ggf. an der Steckdose abzuschalten
und den Netzstecker zu ziehen.
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2. Verwenden Sie zum Reinigen weder
scharfe Gegenstande noch Scheuermittel,
Seife, Haushaltsreiniger, andere Putzmittel
oder Wachspolitur.

3. Reinigen Sie den Innenraum des Geréats
mit lauwarmem Wasser und reiben Sie ihn
dann trocken.

4. Befeuchten Sie zum Reinigen ein Tuch in
einer Losung aus einem Teeldffel
Natriumbikarbonat (doppeltkohlensaures
Natron) und einem halben Liter Wasser, und
wischen Sie den Innenraum damit aus.

5. Achten Sie darauf, dal3 kein Wasser in die
Thermostateinheit gelangt.

6. Wenn das Gerét fur eine langere Zeit nicht
verwendet werden soll, dann schalten Sie es
ab, nehmen Sie sdmtliche Lebensmittel
heraus, reinigen Sie es, und lassen Sie die
Tar leicht gedffnet.

7. Zum Polieren der Metallteile des Gerats
(d.h. die TurauRRenseite und die seitlichen
AuRenwénde) empfehlen wir die Verwendung
eines Wachses auf Silikonbasis (Autopolitur).
Auf diese Weise wird die hochwertige
AulRenlackierung geschiutzt.

8. Staub, der sich auf dem Kondensator hinter
dem Gerat ansammelt, sollte einmal pro Jahr
mit einem Staubsauger entfernt werden.

9. Uberprufen Sie die Turdichtung regelmaRig
auf Sauberkeit und achten Sie darauf, dal3
sich keine Reste von Lebensmitteln o0.a.
darauf befinden.

10.Vermeiden Sie es in jedem Fall,

 das Gerat mit ungeeigneten Substanzen zu
reinigen, wie etwa mit benzinhaltigen Mitteln,
* es allzu hohen Temperaturen auszusetzen,

* es mit scheuernden Substanzen zu putzen,
abzureiben o0.4.

11. Ausbau des Deckels des
Milchproduktefachs und der Turablage:

* Zum Ausbau den Deckel zunachst 2-3 cm
anheben und dann an der Seite abziehen, an
der sich im Deckel eine Offnung befindet.

» Um eine Turablage zu entfernen, zunachst
den gesamten Inhalt der Ablage entfernen
und dann einfach vom Boden her nach oben
driicken.

12. Achten Sie darauf, dal3 die Plastikschale an
der Rickseite des Gerats, die zum Sammeln
von Tauwasser dient, immer sauber bleibt.
Wenn Sie die Schale zum Reinigen ausbauen
wollen, dann gehen Sie wie folgt vor:



» Das Gerat ggf. an der Steckdose
abschalten und den Netzstecker ziehen.
*Den Stift am Kompressor vorsichtig mit einer
Zange zuruickbiegen, so dal’ die Schale freiliegt.
 Die Schale abnehmen.

» Die Schale reinigen und trockenreiben.
«Zum Wiedereinbauen die gleichen Schritte in
umgekehrter Reihenfolge ausfihren.

13. Starkere Eisablagerungen sollten
regelmalig mittels ein Eisschabers aus
Plastik entfernt werden. Massive
Eisablagerungen vermindern die Kihlleistung
Ihres Gerats.

Was Sie tun sollten und was auf

keinen fall-einige Hinweise

Richtig: Das Gerat regelméaRig reinigen und
abtauen (siehe Abschnitt ,Abtauen”).

Richtig: Rohes Fleisch und Gefliigel tiefer lagern
als gekochte Speisen und Molkereiprodukte.

Richtig: Bei Gemuse alles unbrauchbare
Blattwerk entfernen und etwaigen Schmutz
abwischen.

Richtig: Blattsalat, Kohl, Petersilie und
Blumenkohl am Stiel belassen.

Richtig: Kase fest in Butterbrotpapier und dann in
einen Beutel aus Polyethylen wickeln, und die Luft
soweit als méglich herausdriicken. Kése
schmeckt am besten, wenn er eine Stunde vor
dem Verzehr aus dem Kihlabteil genommen wird.

Richtig: Rohes Fleisch und Gefliigel nicht zu fest
in Polyethylen- oder Aluminiumfolie einwickeln,
um ein Austrocknen zu verhindern.

Richtig: Fisch und Innereien in
Polyethylenbeutel wickeln.

Richtig: Lebensmittel, die einen starken Geruch
haben oder nicht austrocknen sollen, in
Polyethylenbeutel oder Aluminiumfolie wickeln
oder in luftdichten Behéltern lagern.

Richtig: Brot gut einwickeln, damit es frisch bleibt.

Richtig: Weil3wein, Bier und Mineralwasser vor
dem Servieren gut kiihlen.

Richtig: Von Zeit zu Zeit den Inhalt des
Gefrierabteils Gberprifen.

Richtig: Lebensmittel so kurz wie mdglich
aufbewahren und die Angaben ,Mindestens
haltbar bis:” bzw.

Richtig: Handelsubliche Tiefkiihlware
entsprechend der Hinweise auf der jeweiligen
Verkaufsverpackung lagern.

Richtig: Zum Einfrieren nur frische
Lebensmittel bester Qualitat verwenden und
diese vorher grundlich sdubern.
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Richtig:Einzufrierende Lebensmittel vorher in
kleine Portionen zerlegen, damit sie rasch
durchfrieren.

Richtig:Lebensmittel zum Einfrieren in
Aluminiumfolie oder Gefrierbeutel aus
einwandfreiem Polyethylen packen und darauf
achten, daf3 die Luft vollstandig herausgedrickt
wurde.

Richtig:Tiefkiihlware gleich nach dem
Einkaufen einwickeln und sobald als mdglich
in das Gefrierabteil legen.

Richtig:Tiefkihlware zum Auftauen ins
Kahlabteil legen.

Falsch: Bananen im Kihlabteil lagern.

Falsch: Melonen im Kihlabteil lagern. -
Melonen kdnnen allerdings fur kurze Zeit
gekihlt werden, solange sie eingewickelt
werden, so dal3 sich ihr Aroma nicht auf
andere Lebensmittel tbertragt.

Falsch: Die Ablagen mit einem schonenden
Material bedecken. - Dies wirde die
Kaltluftzirkulation behindern.

Falsch: Gifte oder Gefahrenstoffe im Gerat
lagern. - Das Gerat ist ausschlie3lich fur die
Lagerung von Lebensmitteln bestimmt.

Falsch: Lebensmittel verzehren, die zu lange
im Gerat gelagert wurden.

Falsch: Gekochte Speisen und frische
Lebensmittel zusammen in einen Behalter
tun. - Beides sollte getrennt verpackt und
gelagert werden.

Falsch: Beim Auftauen Wasser oder Flussigkeit
von Lebensmitteln auf andere Lebensmittel
tropfen lassen.

Falsch: Die Tur langere Zeit offenstehen
lassen. - Hierdurch wird der Betrieb des
Geréts teurer, und die Eisbildung verstarkt
sich.

Falsch: Zum Entfernen des Eises spitze oder
scharfe Gegenstande verwenden, wie etwa
ein Messer oder eine Gabel.

Falsch: Warme Speisen ins Gerat stellen. -
Besser zuerst abkihlen lassen.

Falsch: Mit Flussigkeit gefillte Flaschen oder
ungeotffnete Konserven mit
kohlensaurehaltigen Getrénken in das
Gefrierabteil stellen. - Diese kénnen
zerplatzen.

Falsch: Beim Einfrieren frischer Lebensmittel
das maximale Gefriervermdgen
Uberschreiten.



Falsch: Kindern Speiseeis oder Eissorbetts
unmittelbar nach dem Herausnehmen aus
dem Gefrierabteil geben. - Die sehr niedrige
Temperatur kann zu ‘kalten Verbrennungen’
an den Lippen fihren.

Falsch: Kohlenséurehaltige Getranke
einfrieren.

Falsch: Aufgetaute Tiefklihlware weiter
aufbewahren. - Statt dessen innerhalb von
24 Stunden verzehren oder kochen und
wiedereinfrieren.

Falsch: Mit feuchten Handen etwas aus dem
Gefrierabteil herausnehmen.

Energieverbrauch

Das maximale TK-Stauvolumen wird ohne
Schubladen im Tiefkihlfach erreicht. Der
Energieverbrauch Ihres Gerates wurde bei
komplett gefulltem TiefkUhifach ohne
Schubladen ermittelt.

Praktische Tipps zum Energiesparen

1. Sorgen Sie dafir, dass das Gerat an einer
gut bellfteten Stelle und nicht in der Nahe von
Warmequellen (Herd, Heizung, usw.)
aufgestellt wird. Achten Sie gleichzeitig
darauf, dass das Gerat nicht im prallen
Sonnenlicht steht.

2. Sorgen Sie dafur, dass gekuhlte oder
gefrorene Speisen so schnell wie maglich in
das Gerat gegeben werden; dies gilt natirlich
insbesondere im Sommer. Wir empfehlen,
Klhltaschen zum Transport von
Lebensmitteln zu verwenden.

3. Geben Sie Speisen zum Auftauen in den
Kihlbereich. Vergessen Sie nicht, die Speisen
in einen Behélter zu geben, damit kein
Tauwasser in den Kuhlbereich auslauft.
Beginnen Sie mindestens 24 Stunden im
Voraus mit dem Auftauen.

4. Versuchen Sie, die Tur so selten wie
maoglich zu o6ffnen.

5. Offnen Sie die Tur des Gerates nicht
unnotig, achten Sie darauf, dass die Tur
anschlie3end wieder richtig geschlossen wird.

Hinweise zu Gerauschen und
Vibrationen, die im Betrieb auftreten

kdnnen

1. Das Betriebsgerausch kann im laufenden
Betrieb zunehmen.

- Um die vorgegebenen Temperaturen zu
halten, springt der Kompressor des Gerates
von Zeit zu Zeit an.
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- Das Betriebsgerausch kann bei laufendem
Kompressor zunehmen, beim Anhalten des
Kompressors kann ein Klicken zu héren
sein.

- Die Leistung des Gerates kann sich je nach
Temperatureinstellung und unmittelbarer
Umgebung &ndern. Dies muss als normal
betrachtet werden.

2. Gerausche wie flieRende Flussigkeiten

oder Spritzer

- Diese Gerausche werden durch den
Durchfluss des KuhImittels im Gerat
verursacht; dies ist in Anbetracht der
Funktionsweise des Gerates vollig normal.

3. Sonstige Vibrationen und Gerdusche.

- Gerausche und Vibrationen kdnnen je nach
Typ und Neigung des Untergrundes, auf
dem das Geréat aufgestellt wurde, starker
oder schwacher ausfallen. Achten Sie
darauf, dass der Boden moglichst eben ist
und das Gewicht des Gerates muhelos
tragen kann.

- Weitere Geréausche und Vibrationen kénnen
durch auf dem Gerat abgestellte
Gegenstande verursacht werden. Nehmen
Sie solche Gegenstande vom Gerat
herunter.

- Im Gerat gelagerte Flaschen oder andere
Behalter berihren einander. Ordnen Sie
Flaschen und Behélter so an, dass sich
diese nicht berihren kbnnen.

Massnahmen bei Betriebstérunger

Wenn das Gerat nach dem Einschalten nicht

funktionieren sollte, dann prifen Sie, ob

 der Netzstecker richtig in der Steckdose
steckt, und dal3 der Strom angeschaltet ist
(zum Prifen der Stromversorgung kénnen
Sie ein anderes Gerat an die Steckdose
anschlie3en);

* ob evtl. die Sicherung durchgebrannt ist / der
Sicherungsautomat ausgeldst wurde oder
der Hauptschalter auf Aus steht;

» ob der Temperaturwahlschalter richtig
eingestellt wurde;

* (falls der angegossene Stecker ersetzt
wurde) ob der neu angebrachter Stecker
richtig verdrahtet wurde.

Sollte das Gerat nach dieser Uberpriifung

immer noch nicht funktionieren, dann setzen

Sie sich bitte mit dem Handler in Verbindung,

bei dem Sie das Geréat erworben haben.



Denken bitte Sie daran, daf3 eine Gebuhr
fallig wird, wenn am Gerét kein Fehler
gefunden werden sollte; prifen Sie das Gerat
daher auf jeden Fall wie oben beschrieben.

E: Bedeutung des Symbols , Mulltonne”
.

Schonen Sie unsere Umwelt, Elektrogerate gehéren nicht in den Hausmdill.

Nutzen Sie die fur die Entsorgung von Elektrogeraten vorgesehenen Sammelstellen und geben dort
Ihre Elektrogeréate ab die Sie nicht mehr benutzen werden.

Sie helfen damit die potenziellen Auswirkungen, durch falsche Entsorgung, auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit zu vermeiden.

Sie leisten damit Ihren Beitrag zur Wiederverwertung, zum Recycling und zu anderen Formen der
Verwertung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten.

Informationen, wo die Gerate zu entsorgen sind, erhalten Sie Uber Ihre Kommunen oder die
Gemeindeverwaltungen.

In vielen Landern der EU ist die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten tber den Haus-
und/oder Restmll ab 13.8.2005 verboten.
In Deutschland ab 23.3.2006.
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Bezbednost na prvom mestu

Ne ukljuCujte uredaj u struju pre nego skinete ambalazu
i transpornu zastitu!

¢ Ako je uredaj transportovan u horizontalnom polozaju,
saCekati najmanje 4 sata pre uklju€ivanja uredaja, kako
bi se teCnost u kompresoru slegla.

¢Ovaj uredaj moze biti koriS¢en samo u njemu
namenjenu svrhe.

¢ Ne izlagati uredaj uticaju otvorenog plamena.

eNe preporuCuje se upotreba ovog uredaja u
negrejanim, hladnim prostorijama. (npr. garaza, Supa
itd. )

Kako bi Vas uredaj radio u najboljem redu i bez ikakvih
problema, vazno je da pazljivo procitate ova uputstva.
Nepridrzavanje ovih uputstava mozZe dovesti i do
mogucnosti gubitka prava na servisiranje u garantnom
roku.

Originalni rezervni delovi ¢e biti obezbedeni za 10
godina od dana kupovine proizvoda.

U slu€aju da ovaj uredjaj koriste nestruéne osobe, ili osobe sa umanjenim psiho-fizickim
sposobnostima, obavezno je da to bude u prisustvu ili po instrukcijama staratelja, odgovornih
za njihovu bezbednost.

Deci ne treba biti dozvoljen pristup i igra sa uredjajem.
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Neophodne elektricne instalacije

Pre ukljucivanja uredaja proveriti da li napon u
vasoj mrezi odgovara naponu navedenom na
uredaju.

Preporucuje se da uredaj bude priklju¢en na
utiCnicu opremljenu prekidacem i osiguratem
odgovarajuce jacine.

UPOZORENJE! Uredaj mora biti uzemljen.
Eventualne popravke na uredaju mora vrsiti
stru¢no lice. Nestru¢ne intervencije mogu
dovesti do kritiCnih posledica po ureda.

PAZNJA!

Uredaj radi na R600a ekoloski gas, koji je
zapaljiv. Tokom transporta voditi rauna da se
ne osteti sistem hladenja. Ukoliko dode do
oStecenja i do curenja gasa, drzati uredaj
dalje od izvora otvorenog plamena i ventilirati
prostoriju u kojoj se uredaj nalazi.

UPOZORENJE! Ne Koristiti mehanicku silu
kako bi ubrzali proces odmrzavanja.
UPOZORENJE! Ne ostecivati sistem za
hladenje.

UPOZORENJE! Ne koristiti elektricne uredaje
unutar odeljaka za hranu u uredaju, osim onih
koje je odobrio proizvodac.

UPOZORENJE! Ako je elektri¢ni kabl
oStecen, mora da ga zameni proizvodac,
njegov serviser ili slicno kvalifikovano lice
kako bi se izbegla opasnost.

Uputstvo za transport

1. Uredaj treba transportovati iskljucivo u
uspravnom polozaju. Proizvodacka ambalaza
mora biti neostec¢ena tokom transporta

2. Ako je uredaj transportovan u
horizontalnom poloZzaju, sacekati najmanje 4
sata pre ukljuCivanja uredaja, kako bi se
teCnost u kompresoru slegla.

3. Neispunjavanje gore navedenih uputstava
moze dovesti do oStecenja uredaja, za koje
proizvoda€ ne moze biti odgovoran.

4. Uredaj mora biti zasti¢en od kiSe, vlage i
drugih atmosfeskih uticaja.

VAZNO!

= Mora se voditi racuna da prilikom
Ci¢enja/prenosa uredaja ne dode do povrede
ruku preko metalnih zica na kondenzatoru.

» Ne sedeti ili stajati na uredaju jer za to nije
predviden. Moze doci do povrede i oSteCenja
aparata.

Uputstvo za upotrebu

= Voditi raCuna na se naponski kabl ne nade
ispod uredaja nakon prenosa, jer to moze
rezultirati u oStecenju kabla.

= Ne dozvoliti da se deca igraju sa uredajem ili
da poremete kontrolnu dugmad.

Uputstvo za instaliranje

1. Ne drzati uredaj u prostorijama gde
temperature mogu pasti ispod 10°C narogito
zimi, jer je uredaj dizajniran da radi u uslovima
gde je temperatura izmedu +10 i +38°C. Na
nizim temperaturama uredaj nece raditi,
rezultirajuci u kracem veku trajanja hrane u
njemu.

2. Ne smestati uredaj u neposrednoj blizini
Sporeta, radijatora ili direktnog suncevog
zraCenja, jer to moze dovesti do veceg napora
u radu uredaja. Ako je uredaj pozicioniran u
blizini izvora toplote ili zamrzivaca, voditi
racuna o minimalnoj udaljenosti:

Od Sporeta 30 mm
Od radijatora 300 mm
Od zamrzivaca 25 mm

3. Voditi raCuna da postoji dovoljno prostora
za cirkulaciju vazduha oko uredaja (slika 2).
Postaviti odstojnik na zadnji deo frizidera kako
bi odredili razdaljinu od zida (slika 3).

4. Uredaj treba postaviti na ravnu povrsinu.
Dve prednje nozice se mogu podeSavati po
potrebi. Kako bi obezbedili da Va$ uredaj
ispravno stoji, okretanjem podeSavati prednje
nozice. Ispravno podeSavanje nozica
obezbeduje da ne dode do pojave preteranih
vibracija i buke (slika 4).

5. Pogledati deo "Ciséenje i odrzavanje" kako
bi pripremili Va$ uredaj za upotrebu.

Elementi uredaja
(slika 1)
1 - Kuciste za sijalicu i termostat
2 - Podesive police
3 - Drzac za flase
4 - Odvod vode kod odmrzavanja
5 - Poklopac fijoke
6 - Fijoka
7 - Komora za brzo zamrzavanje
8 - Odeljak za Cuvanje leda
9 - Fijoke za Cuvanje zamrznute hrane
10 - Podesive nozice
11 - Polica za tegle
12 - Polica za boce



Regulacija temperature

Radne temperature se kontroliSu rotacionim
dugmetom na termostatu (slika 5) koji se
moze podesiti izmedu 1 i 5 (najhladnije).
Prosecna temperatura u frizideru krece se oko
+5°C.

Podesiti termostat na Zeljenu temperaturu.
Neki delovi frizidera mogu biti hladniji ili topliji
(kao Sto je kod fijoke za salatu na dnu i police
na vrhu), $to je sasvim normalno. Preporucuje
se povremena provera termometrom, kako bi
se osiguralo da je temperatura u uredaju na
Zelienom nivou. Cesto otvaranje vrata
uzrokuje povecanje temperature u aparatu te
se preporucuje da se vrata brzo zatvaraju
nakon upotrebe.

Pre stavljanja aparata u upotrebu
Finalna provera

Pre ukljucivanja uredaja proveriti:

1. Da su nozice prilagodene tako da aparat
stoji potpuno ravno

2. Da je unutrasnjost suva i da vazduh moze
slobodno cirkulisati iza uredaja

3. Da je unutrasnjost Cista kako je
preporuéeno u delu "Ciséenje i odrzavanje"
4. Da je utika€ uklju€en u uti¢nicu. Kada se
vrata otvore sijalica unutra ¢e se upaliti
Obratiti paznju na sledece:

5. Kada se kompresor ukljuci, Cuce se zvuk.
Tecnost i gasovi unutar sistema mogu takode
proizvesti odredeni zvuk, bez obzira da li
kompresor radi ili ne. To je sasvim normalno.
6. PreporuCuje se podeSavanje termostata na
srednju vrednost i pracenje da li se odrzava
odgovarajuca temperatura.

7. Ne puniti uredaj hranom odmah nakon
ukljucivanja. Treba saCekati da se postigne
odgovarajuca temperatura.

SkladiStenje zamrznute hrane

Deo zamrzivaCa u ovom uredaju je namenjen
dugotrajnom €uvanju ve¢ smrznute hrane kao
I zamrzavanju sveze hrane.

Ukoliko dode do nestanka struje, ne otvarati
vrata zamrzivaca. Smrznuta hrana ¢e ostati u
istom stanju ukoliko nestanak struje ne potraje
duze od 18 Casova.

Ako je u pitanju duZzi period, proveriti hranu i
odmah je pojesti ili skuvati i nakon toga je
ponovo zamrznuti.

Uputstvo za upotrebu

Zamrzavanje sveze hrane

Obratiti paznju na sledeéa uputstva kako bi
postupak bio uraden na najbolji nacin.

Ne zamrzavati prevelike koli¢ine hrane
odjednom. Kvalitet hrane se najbolje moze
oCuvati ako se hrana dubinski smrzne u
najkracem mogucem periodu.

Voditi raCuna da se ne prekoraci kapacitet
zamrzavanja uredaja u toku 24 h

Stavljajuci vrucu hranu u zamrziva¢ utiCete na
to da mtor zamrzivaca radi neprekidno sve
dok se hrana ne smrzne. To moZe dovesti do
preteranog hladenja u friziderskom delu.
Kada se sveza hrane zamrzava, dugme na
termostatu mora biti na sredini. Male koli€ine
hrane (do 1/2 kg) mogu biti smrznute pez
posebnog podeSavanja temperature.

Voditi rauna da se ve¢ smrznuta i sveza
hrana ne mesaju.

Pravljenje leda

Napuniti posudu za led do 3/4 max. nivoa i
staviti je u komoru za zamrzavanje. Kocke
leda vaditi uz pomo¢ drske od kasike ili sli¢nih
oruda; ne koristiti ostre predmete kao $to su
nozevi i viljuske.

Odmrzavanje

A) Frziderskog dela

Friziderski deo se odmrzava automatski. Voda
koja se stvori tokom procesa odmrzavanja
odlazi kroz odvod do posude za skupljanje
vode na zadnjem delu aparata (slika 6).
Tokom procesa odmrzavanja, kapljice vode
se mogu formirati na zadnjem delu aparata
gde se nalazi skriveni ispariva€. Neke kapljice
mogu da ostanu i ha unutrasnjim stranama
aparata i da se ponovo zamrznu kada je
proces odmrzavanja zavrSen. Ne koristiti oStre
predmete kao Sto su nozevi i viljuSke kako bi
odstranili ove zamrznute kapljice vode.

Ako voda nastala tokom procesa odmrzavanja
ne odlazi kroz odvod, proveriti da li je odvod
zapusSen. Odvod se moze ocistiti orudem za
Cis¢enjem cevi ili ne€im sli¢nim (slika 7).

B) Zamrzivaca

Odmrzavanije je vrlo jednostavno i bez muke.
Odmrzavanje je neophodno dva puta godisnje
ili kada se stvori sloj leda debljine oko 7 mm.
Proces odmrzavanja pocinje se tako Sto se
uredaj iskljuci iz struje.



Svu hrana iz njega treba uviti u nekoliko
slojeva novinskog papira i ostaviti na nekom
hladnom mestu.

Sudove sa vru¢om vodom mogu se staviti u
zamrzivac¢ kako bi se ubrzao proces.

Ne koristiti oStre predmete kao Sto su nozevi i
viljuSke kako bi odstranili led.

Ne koristiti fenove, elektricne grejalice i druge
elektricne uredaje za odmrzavanije.
Sunderom odstraniti sa dna vodu koja je
nastala tokom procesa odmrzavanja. Nakon
odmrzavanja, osusiti unutrasnost detaljno i
ukljuciti uredaj u struju.

Naslage leda treba redovno uklanjati
plasticnom lopaticom. Nagomilavanje leda
moze da umanji performanse uredaja (slika 8
& 9).

Fijoka se vadi tako Sto se izvuCe do
maksimuma, nagne na gore i onda potpuno
izvucCe napolje.

Zamena sijalice u aparatu

Za promenu sijalice koja sluzi za osvetljenje u
frizideru, pozovite ovlasceni servis.

Lampa (e) koja se koristi u ovom uredaju nije
pogodna za domacinsko osvetljenje. Namena
ove lampe je da pomogne korisniku da stavi
namirnice u frizider/zamrziva€ na sigurno i
udoban nadcin.

Lampe koriS¢ene u ovom uredaju moraju da
izdrze ekstremne fiziCke uslove, kao §to su
temperature ispod -20°C.

CiSc¢enje i odrzavanje

1. Pre CiS¢enja aparata preporucujemo da
iskljuCite aparat iz struje.

2. Pri procesu CiS¢enja ne koristiti ostre
predmete i abrazivna sredstva, kao ni sapun,
deterdZent, vosak za poliranje itd.

3. Za CiSc¢enje spoljasnosti aparata koristiti
samo toplu vodu. Nakon toga obrisati suvom
krpom.

4. Za CiS¢enje unutrasnosti aparata koristiti
krpu nakvaSenu u rastvoru jedne kaSike sode-
bikarbone i pola litra vode. Nakon toga
obrisati suvom krpom.

5. Voditi raCuna da voda ne prodre u kuciste
termostata.

6. Ako duze vreme uredaj nece biti koriscen,
iskljuciti ga iz struje, ukloniti svu hranu iz
njega, ocistiti ga i ostaviti vrata od uredaja
odskrinuta.
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7. Preporuc€ujemo poliranje metalnih delova
uredaja (npr. spoljasnjost vrata, stranica)
silikonskim voskom (sredstvo za poliranje
autmobila), kako bi zastitili finalnu boju na
uredaju.

8. PraSinu koja se skupi na kondenzatoru na
zadnjem delu uredaja, trba ukloniti bar jednom
godisSnje uz pomo¢ usisivaca.

9. Redovno proveravati gumu na vratima
kako bi ostala Cista i bez ikakvih delova hrane
na njoj.

10. Nikada nemoijte raditi sledece:

= Cistiti uredaj neodgovarajuéim supstancama
kao na primer proizvodima na bazi petroleja.

» |zlagati ga visokim temperaturama u bilo
kom smislu.

» Ribati abrazivnim sredstvima.

11. Skidanje poklopca sa odeljka za mle¢ne

proizvode i posuda sa unutrasnjosti vrata

» Poklopac sa odeljka za mleCne proizvode
skida se tako Sto se prvo podigne oko 2 cm i
nakon toga izvuCe ka onoj strani gde je
njegov otvor.

= Kako bi skinuli posude za drzanje hrane koje
se nalaze na unutrasnjosti vrata, prvo ih
morate isprazniti. Nakon toga jednostavno ih
podi¢i na gore i izvaditi ih iz lezista.

12. Voditi racuna da je posuda koja sluzi za

sakupljanje vode prilikom odmrzavanja i koja

se nalazi na zadnjem delu uredaja, uvek Cista.

Postupak skidanja ove posude je slededi:

= |skljuciti uredaj iz struje.

» Koristedi klesta, lagano olabaviti drza€ na
kompresoru kako bi posuda mogla biti
izvadena.

» Podici posudu.

= Odistiti je i osusiti krpom.

= Na isti nacin vratiti posudu na njeno mesto.

13. Nagomilavanje leda moZze da umaniji

performanse uredaja.

14. Fijoka se vadi tako &to se izvu€e do

maksimuma, nagne na gore i onda potpuno

izvuc€e napolje.

PotroSnja energije

Maksimalna zapremina skladiStenja
zamrznute hrane postize se kada se ne
koriste fioke u odeljku zamrzivaca. Nominalna
potrosSnja energije vaSeg aparata je
deklarisana za potpuno napunjen odeljak
zamrzivaca bez koris¢enja fioka.



Prakti€ni saveti u vezi sa smanjenjem
potrosnje elektri€ne energije

1. Pobrinite se da aparat bude postavljen u
prostorijama sa dobrom ventilacijom, dalje od
izvora toplote (Sporet, radijator itd.).
Istovremeno, polozaj aparata mora da bude
zasti¢en od direktnog izlaganja sun€evim
zracima.

2. Pobrinite se da se hrana kupljena u
hladnom/zamrznutom stanju Sto pre stavi u
aparat, a narocito kad je letnje vreme.
Preporucuje se koriScenje termoizolovanih
torbi za transport hrane do kuce.

3. Preporucujemo da odmrzavanje pakovanja
izvadenih iz odeljka zamrzivaca vrsi u odeljku
frizidera. Za to je potrebno da se pakovanje
koje treba odmrznuti postavi u sud tako da
voda koja se stvara prilikom otapanja ne curi
po odeljku frizidera. PreporuCujemo da sa
odmrzavanjem pocnete najmanje 24 sata pre
koriS¢enja zamrznute hrane.

4. PreporuCujemo da smanjite broj otvaranja
na minimum.

5. Vrata aparata ne drzite otvorena duze
nego $to je neophodno i pobrinite se da se
nakon svakog otvaranja vrata dobro zatvore.

Informacije u vezi sa bukom i

vibracijama koje se mogu javiti

tokom rada uredaja

1. Radna buka se moze povecati tokom rada.

- Da bi odrzao temperaturu na vrednosti koju
ste podesili, kompresor aparata se
povremeno ukljucuje. Buka koju proizvodi
kompresor postaje jaca prilikom uklju€ivanja,
a pri zaustavljanju se moze cuti "klik".

- Performanse i nacin rada aparata se mogu
menjati u skladu sa promenama temperature
okoline. To se mora smatrati normalnim.

Uputstvo za upotrebu

2. Buka koja li¢i na Zuborenje ili prskanje

teCnosti

- Takvu buku izaziva protok rashladnog
sredstva u kolu aparata i u skladu je sa
principima rada uredaja.

3. Ostale vibracije i buke.

- Nivo buke i vibracija moze biti uzrokovan
tipom i nagibom poda na koji je aparat
postavljen. Uverite se da pod nema velika
izobli¢enja na povrsini i da moze da izdrzi
tezinu aparata (fleksibilno).

- Drugi izvor buke i vibracija predstavljaju
predmeti koji su stavljeni na aparat. Ovi
predmeti se moraju ukloniti sa aparata

- FlaSe i posude stavljene u frizider dodiruju
jedna drugu. U takvim slu€ajevima flaSe i
posude pomerite tako da postoji mali razmak
izmedu njih.

Smer otvaranja vrata

Smer otvaranja vrata je moguce promeniti,
prateci proceduru opisanu slikom (slika 10).
Koraci u ovoj proceduri oznaceni su
brojevima.

Problemi

Ukoliko je uredaj uklju€en a ne radi, proveriti

sledece:

» Da je uredaj pravilno uklju€en u struju i da u
utiCnici ima struje.

» Da li je ispravan osigurac ili da li je glavni
prekidac isljucen.

» Da li je regulator temperature podeSen
pravilno.

» Ukoliko ste menjali utika¢, da li je pravilno
povezan.

Ukoliko uredaj i dalje ne funkcioniSe, pozovite

ovlaséenog servisera.

Znak mmmm na proizvodu ili pakovanju oznacava da proizvod ne sme da se tretira kao kucni
otpad. Umesto toga, treba da se preda u odgovarajucem centru za reciklazu elektricne i
elektronske opreme. Osiguranjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda, pomodi¢ete u
spreCavanju mogucih negativnih posledica na sredinu i zdravlje ljudi, koji bi inace bili
uzrokovani neodgovaraju¢im rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o reciklazi ovog proizvoda, molimo javite se u kancelariju lokalne samouprave,
Vasu tvrtku za odlaganje otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.




YnartcTBO 3a ynotpeba

Bu yectutame Ha u300TOT Ha kBanuteTHMoT BEKO
npous3Bo, HanpaseH Aa Bu cnyxun MHory roguHu.

be3b6edHocma Ha npeo mecmo!

HewmojTe ga ro yknyyyBaTte anapaToT BO CTpyja npej aa
M  OTCTpaHeTe  nakyBaykuTe  martepujanute U
TpaHcnopTHaTa 3alTuTa.

* AKO ypedoT ce TpaHcrnopTupa BO XOpU3OHTarnHa
nonoxba, ocTaBeTe ro ypeaoT Ha MecTo Hajmanky 4
Yaca npeg pQa o  BKAy4uTe, 3a da  MoOxe
KOMMNPEeCOPCKOTO Macno Aa ce ctabunmsmpa.

* AKO ro genoHupaTte CTapuoT anapart co bpasa unu
padka Ha BpaTaTa, BHMMaBajTe Toa Aa ro cTtopuTe Ha
CUrypHO MecTO 3a Ada He Ou mMoxene fdeuata ga BO
TEKOT Ha CBoOjaTa urpa a ce 3atBopar BO Hero.

» OBOj anapat Mopa fa ce KOpMCTU camMo 3a HaMeHaTta
3a KOja e Nnpou3BeseH.

* HemojTe pga ro msnoxyeaTte anapaToT Ha TOonsvHa.
Bawwvot anapat cogpxu He CFC cybcTtaHumm BO
n3onaumjata Kkou ce 3ananusu. Bu cyrepnpame ga
KOHTaKkTupate nokanHute cnyxbu 3a uHdopmaumja
Kage MoXe [a ro gernoHupaTe CTapuoT ypea.

* He ce npenopadyBa ynotpeba Ha oBOj anapaT BO
nafgHa, He 3arpeaHa npoctopuja (np. rapaxa, Hagsop
oA KykaTa, nogpym, Bu3ba...uTH.)

3a pa ce obesbean onTMManHO U CUrypHO paboTene
Ha anapaTtoT, noTpebHO e BHMMaTenHo ga ro
npoynTaTe oBa ynaTCTBo.

[oKOnKy He ce npuapXyBaTe Ha ynaTcTBaTa MoXe Ada
ro wu3rybute npaBoTO Ha CEpPBMC 3a BpeEME Ha
rapaHumcKnoT Nepuoa.

3ayvyBajTe ro ynaTcTBOTO 3a WOHW NOTCETyBaHa.

OpvrnHanHuTe pesepBHU genosu ke rm gobueate 10
roauHn No AaTyMoT Kora e HabaBeH Npon3BoadoT.

OBOj ypen He e HaMeHeT 3a ynoTpe6a o4 cTpaHa Ha nNUuUa co HamaneHu (PU3MYKU, CEH3O0PHU
MU MEHTarHM CNOCOGHOCTM UMM CO HeAoOCTaTOK Ha WMCKYCTBO M 3Haewe, OCBEH Kora ce
HagrneayBaHW UNu UM ce AaAeHU MHCTPYKLMU 3a KOPUCTEHETO Ha ypeadoT of CTpaHa Ha nuue
KOe € OAroBOPHO 3a HUB.

Heuarta Tpe6a Aa ce HaarneayBaHU 3a Aa He Urpaart co ypeaor.
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Enekmpu4Ho noep3yeam-e

Mpepn yknyvyyBaweTO Ha anapaTtoT BO LUTEKep,
npoBepeTe M HarnoHOT N opekdeHuujaTa
HaBedeHW Ha BHaTpeLuHaTa CTpaHa Ha
anapaTtoT Janu ce KopecnoHampaaTt CO HanoHOT
n opekdeHurjaTa BO BaIMOT AOM.

Bwu cyrepvpame ga ro npuknyymte anapaToT Ha
NMpekuHyBay Koj € COOABETEH 3a HEro u uma
ocurypad Ha fieCcHo JOCTanHoO MecTo.
BHumaHue!

Anapamom mopa Oa 6ude 3a3emMjeH
EnektpuyHnte gedektn n npobnemun tpeba aa
M nonpasa camo OBMaCTEHO KBaANMQUKyBaHO
nuue.Jlowo n3segeHaTta nonpaeka og cTpaHa
Ha HEeOBMaCTEHO Nnu1Le, HOCKU PU3UK KOj MOXe Aa
BKITYyYM KPUTUYHU NOCrieanLm no KOPUCHUKOT.
BHUMAHMUE!

OBoj ypea pabotu co copeoH R600a Koj wiTo e
€KOMMOLLKKN HO 3ananue rac. 3a Bpeme Ha
TPaAHCNOPTOT M flouMpakeTo Ha ypeaoT, Mopa
Aa BHMMaBaTe Ja He Ce OLTeT! CUCTEMOT Ha
nagewe. [Jokonky oojae 0o owTeTyBawe Ha
CMCTEMOT 3a NnageHe 1 00 UCTEKYBaH-e Ha
racor, 4yBajTe ro anapartoT nogarneky oa
N3BOPW Ha TOMMMHA N HA OOPEAEHO Bpeme
NnpoBeTpyBajTe ja npocTopujara.
lMpedynpedyeaHn-e — He kopuctete MexaHU4ku
npeamMeTy 1 CrMYHO 3a Aa ro 3abpsarte
npoLecoT Ha ogMp3HyBahe. YNoTpebyBajTe
caMo npenopayaHuTe of NnpovM3BogMTESNOT.
lNpedynpedyean-e — HemojTte ga ro
owTeTyBaTe pasnagHoOTo KOro.
lMpedynpedyean-e — He kopuctute
eIeKTPUYHN anapaTtu BO BHATPELLUHMOT Aen
pasnuyHM 0f OHME KOU Ce npenopayaHun og
npov3BeguTenoT.

lNpedynpedyesare — AKo KabenoT 3a
HanojyBake € OWTEeTEH, UCTUTOT MOopa Aa ro
CMeHaT Npou3BOAMTESOT, OBIlAaCTeEH cepBucep
UIn CIIMYHKU KBanuduKyBaHu nuua 3a ga ce
n3berHe pusuk.

UHcmpykyuu 3a mpaHcrniopm

1. AnapaTtoT Tpeba aa ce TpaHcnopTMpa camo
BO BepTuKanHa nonoxota. KytujaTta BO koja e
crnakyBaH ypeaoT He cMee [a ce OWTeTu 3a
BpeMe Ha TpaHCMnopToT.

2. AKo 3a BpeMe Ha TpaHCnopToT anapatoT
Mopa Aa ce NocTaBu BO XOPU30OHTarnHa
nonoxb6a, He Tpeba ga ce KOPUCTK Hajmarnky 4
Yyaca 3a ga ce ctabunumaupa cocTaBorT.

3. [JoKonKy He ce noynTyBaaT ropeHaBeaeHuTe
ynaTcTBa, MOXe [a 40jae OO OWTeTyBawe Ha
anapartoT, Npw LWTO NPOU3BOAMTENOT HEMA Aa
OGuae oaroBoOpeEH.

YnartcTtBO 3a ynotpeba

4. AnapaTtoT mopa ga buge 3awTuTeH o 4oxa,
Bnara v apyrun atMmocgepcku BrivjaHuja.

BaxHo!

* [pn yncterw-e/nomecTyBare Ha anapaTtoT, He
Aonupajte co paue MeTanHUTe XuUum Ha
KOHAEH3aTopOT Ha no3aguHaTta of anapaToT,
Ouaejkn Mmoxe fa rv noBpeguTe npcTuTe.

* HemojTe ga ctounte nnu cegute Ha anapaToT,
3aToa LWTO He e NpeaBuaeH 3a Toa. Moxe aga ce
noBpeguTe uUnu aa ro owTeTuTe anaparorT.

* BHMmaBajTe npu TpCHCNOPTOT NNK
rnomecTyBaw€ Ha anapartoT, kabenoT ga He fojae
noA anapaToT Npuv LWTO MOXe Aa Aojae OO HEroBo
oTeTyBaHE.

* He um pgo3BonyBajTe Ha geuaTa ga cu urpaart
CO anapaTtoT UnKn camun ga rv nputmuckaart
KOHTPOMNHUTE KOMYMH-a.

UHcmpykuyuu 3a uHcmanauyuja

1. HemojTe ga ro YyBaTe anapartoT BO NpocTopuja
KaZe LUTO NOCTOM MOXHOCT Temneparypara aa
nagHe nopg 10 ctenenn C (50 ctenenun F) BO
TEKOH Ha HOKTa/unu Ha 3uma, 3aToa LWTo
anapatoT e npeaBuaeH 3a paboTa BO npocTopuja
Kage WTo TemnepaTtyparta ce asuxu og +10 n +38
ctenenun C (50 n 100 ctenenun F). Ha noHucku
Temneparypu, anapaToT Moxe fa He paboTtu, npu
LUTO Ke Aojae Ao HaManyBake Ha POKOT Ha
Tpaehe Ha HaMUpHULMTE.

2. He ro noctaByBajTe anapaTtoT BO 6nn3nHa Ha
LInopeTn UnNu pagunjatopyn unn gUpPeKTHo aa évuae
N3MNOXEH Ha COHLIe, 3aToa LITO Toa Ke
npeansBuka gogaTHa paboTta Ha anapaTtoT. AKo
anapaTtoT e NocTaBeH 40 M3BOP Ha TOMNMMHA Unn
3aMp3HyBau4, OpXeTe ce 0 cnegHuTe
MUHMMarHU pacTojaHuja:

Op wnopet 30 mm

Op pagujatop 300 mm

Op 3amp3HyBay 25 mm

3. BHMmaBajTe okony anapatoT Aa uMa JOBOSTHO
cnoboaeH NpocTop 3a uupKynauuja Ha Bo3ayx.
(den 2).

* [locTaBeTe ro 3agHVOT Kanak 3a BeHTUnaumja Ha
anapartoT 3a Ja ro ogpeauTe pacTtojaHneTo
nomery anapartot un suaoT. (den 3).

4. Anaparot Tpeba na ce noctaBu Ha MasHa u
pamMHa noBpLunHa. [1seTe npeaHn Horapku moxart
no notpeba fga ce npunarogat no BMCUHA. 3a aa
buaeTe curypHmn geka anapaToT € BO NpaBusHa
nonoxb6a, 3aBpTeTe M NpegHUTE HOorapkn BO
npaBseL, Ha CTPENKNTE Ha YaCOBHUKOT UMK
obpaTHO, Aodeka He 4ojae OO0 UBPCT KOHTAKT CO
noasiorata. Co npaBWHO NOAECEHUTE HOrapKku ke
ja cnpeunTe ronemata 6yyaBa n Bubpauun. (den 4).
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5. MNornegHeTe BoO nornasjeTo ,,Yncrerwe n
oApXXyBake,, 3a a ro nogroTeeTe anaparoT 3a
ynotpeba.

3ano3Hajme 20 anapamom

(Aen 1)
1 - TepmocTaTt 1 cujanuua (3a BHaATPELUHO
OCBeTNyBahe)
2 - PewerTka WTO Ce oaBojyBa
3 - lNMoTtnopa 3a wuwmnkwa
4 - KaHan 3a cobupare Ha ogMp3HaTarTa Boaa
— LieBKa 3a ucnyLwtame
5 - Kanak Ha ¢o1oku 3a 3eneH4yk&oBoLlje
6 - Prokun 3a 3eneH4Yyk&oBoLLje
7 - Oppen 3a 6p30 3aMp3HyBake
8 - lNoTtnopa Ha capg 3a mpas& cag 3a mpas
9 - Opgpnen 3a 3amp3HaTa xpaHa
10 - Horapkun 3a nogecysawe
11 - OpmaH 3a vyBawe
12 - MNonuua 3a wuwmnba

Cyzecmuu 3a apaH)XupaH-e Ha
XpaHama 60 anapamom

CyrecTun 3a paumoHariHO UCKOPUCTYyBake Ha
NPOCTOPOT U XUIMeHa:

1. OgnenoT Ha pprXKnaepoT € HaMeHeT 3a
YyBaH-€ Ha CBeXa XpaHa v nujanoum
Ha KpaToK nepwuog.

2. OpgpenoT 3a 3aMp3HyBahe € 03HaYeH
N cooOBETEH 3a 3aMpP3HyBakE M YyBare Ha
NPeTX0AHO 3aMp3HaTa XpaHa.

Mpenopaku 3a YyBawe Ha XxpaHaTa ce HaoraaT
Ha onakoBKaTa Ha XpaHaTa [o Koja Tpeba aa
ce npugpxysarTe.

3. MneyHuTe nponssoam Tpeba oa rv yysate
BO O4AenoT HaMeHET 3a HMB Ha nonuuaTa Ha
BpaTaTta.

4. [oTBeHaTa xpaHa Tpeba aa ce yyBa BO
CafloBM KO MMaaT XepMeTUYKO 3aTBapatbe.

5. CexuTe 3aBMTKaHN NPOU3BOAN MOXe [a ce
yyBaaT H anonuumnte. CBEXOTO OBOLje U
3eneHyyk Tpeba ga ce NCYMCTU 1 YyBa BO
domoKuTE 3a OBOLLjE U 3EMEHYYK.

6. Wnwuniata moxe aa rv vyysaTe Ha
nonuuuTe Ha Bpartara.

7. CBEXOTO MECO 3aBUTKajTe ro BO
NOMNMETUNEHCKM KeCn U CMecTeTe o Ha
HajHUCKaTa nosivua. He nossonysajte ga aojae
BO ONMp CO roTBeHa xpaHa 3a Aa usberHete
KOHTaMmuHauuja. Nopagu curypHocT YyBajTe ro
MEeCOTO HajMHory 2 oo 3 geHa.

8. 3a makcmmanHa eduMkacHOCT, nonuuuTe
HeMojTe a rm nokpmeaTte Co XxapTuja unu gpyr
mMaTepujarn, Kako v oBo3amoxune cnobogHa
UMDKVIaUuia Ha NanHUOT BO3OVX.
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9. HemojTe ga yyBaTe pacTUTENHO Macro Ha
Ha nonuuuTe Ha BpaTaTta. YyBajTe ja xpaHaTa
chakyBaHa, 3amoTaHa unu nokpmeHa. Octaeete
r TonnaTa XxpaHa v nujanoun ga ce onagar
npeg ga rv nocraBete BO opuknaepor.
OcTtaTouuTe o4 KOH3epBMpaHa xpaHa HemojTe
Ja rvm yyBaTe BO KOH3epBa.

10. MNeHnuBu nujanoun He cMmee fa ce
3aMp3HyBaaT a apoMaTu3npaHnTe nujanoun He
cMmearT Aa ce KOH3ymunpaaT NpPeMHOry nagHu.

11. Hekown 3eneHyyLm 1 oBowja rybat Ha
KBanuTeT Ha TemnepaTypa og 0°C. 3aToa
aHaHacoT, nybeHunuaTta, KpcTaBuumMTe gomature
N CNNYHO CTaBeTE ' BO MNACTUYHN KECMK.

12. AnNKOXOnNHUTE Nujanoun co BUCOK NPOLEHT
Ha ankoxor, Mopa a ce YyBaaT BO Jobpo
3aTBOPEHU M UCMNpaBeHu Wnwnkba. Hukoraw He
4yyBajTe NPOM3BOAN KOM coapXaT 3ananusu
racoBsu (Np. pasHuM CNpejoBu) U eKCNNO3NBHA
maTtepuu. NocTon onacHOCT o ekcnnosuja.

Konmpona Ha memnepamypa u

nodecyesam-€

PaboTtHaTa TemnepaTypa ce nogecyBa co
Kon4yeTo Ha TepmocTaToT (den 5) n Mmoxe ga
BGuae noctaBeHO Ha BuNoO Koja no3uumja nomery
1 n 5 (HajnagHa nosunuuja).

MNMpoceyHaTa Temnepatypa BHaTpe Tpeba Aa
6uge okony +5°C (+41°F).

3aTtoa nocrtaBeTe ro TepmMocTaToT 3a Aa
oBbe3beante cakaHa Temnepartypa. Hekon
cekumn Bo bpwxnaepoT Moxe aa buagar
nonagHu unu noTonnm (kako LWTo ce puokute
3a 3a4eH4YyK&OBOLLjEe 1 FOpHUTE AEeNoBU Ha
bpvKMaepoT), WTO € cocema HopmanHo. Ce
npenopavysa NnoBpemeHa npoBepka Ha
TemnepaTypaTta co TepMmomeTap Kako 6u ce
yBepwure geka dopuxunaepoT ce ogpXKysa Ha
npenopavaHaTta Temnepatypa. YectoTo
oTBapar-e Ha BpaTtaTa npeausBukyBa
3rofieMyBak€ Ha BHaTpeLlHaTa TeMneparypa,
3aToa ce npenopadysBa 3aTBapare Ha BpaTtaTa
KOJKY LUTO € MOXHO Nobp30 nocne ynotpebara.

lMped ynompeba

®duHasnHa npoeepka

Mpen cTapTyBawe Ha anapaToT, NpoBepeTe
aanu:

1. MNMpegHuTE HOrapkn ce NogeceHn Taka aa ce
BO COBpLLUEHa PAMHOMEPHOCT.

2. BHaTpeLIHOCTa € CyBa 1 BO3OYXOT MOXe
cnobogHo aa uupkynupa.

3. BHaTpelwHOCTa € YyncTa Kako LWTOo €
npenopayaHo BO ,,YncTere 1 oapxyBame,,.



4. TprKNYy4OKOT € NpaBUITHO NPUKIYyYEH N aeka
nma cTpyja. Kora ke ja otBopuTe BpaTtaTa ce
nanu BHaTPEeLIHOTO CBETIIO.

3abenexeme Oeka:

5. Ke cnywHeTte ByyaBa Kora KOMNpecopoT ke
noyHe co paboTta. Te4HOCTa 1 racoT UCTO Taka
MOXe [a npeau3sukaaT GyyaBa BO pasnagHuoT
cuctem, 6e3 pasnvka ganv KomnpecopoT
pabotu nnn He. Toa e cocema HopMariHo.

6. JlecHO Tpecere Ha ropHNOT Aen Ha
dpwKMOepoT He e OedekKT.

7. MNMpenopayvyBame TepMmocTaToT Aa buae
nocTaBeH Ha cpeauHa 1 aa ce cneam
BHaTpeluHaTa Temnepartypa kako 6u ce
yBepwure feka anapaToT ja ogpXXyBa ckaHaTta
TemnepartypaBuawn ,,KoHTpona Ha TemnepaTypa
N nogecysarbe.

8. He noctaByBajTe HaMMpHMLUN BO
pwKMOEepOT BeAHALU MO YKNyYyBaH-ETO.
lMoyekajTe Aodeka BHaATpeLHOCTa He ja
NOCTUrHe CakaHaTa Temnepartypa.
[MpenopayyBame npoBepka Ha TemnepaTtypara
co TepmomeTap. Bngu ,,KoHtpona Ha
Temneparypa v nogecyBame,,.

Cmecmyear-e Ha 3aMp3Hama xpaHa
BawwmoT 3amp3HyBay e norogeH 3a YyyBake Ha
dabpuykn 3amp3HaTa xpaHa a MOXxe aa ce
KOPUCTU 1 3a 3aMpP3HYyBakE N YyBake Ha CBexa
XpaHa. [JoKoriky nma npekuH Ha cTpyja, HemojTe
Aa ro otBapare pwxunaepot. XpaHata Tpeba
[Aa ocTaHe 3aMp3HaTa ako NMPeKnHOT Ha cTpyja
He e nogonr og oA 18 yaca. AKO NPeKknHOT Tpae
noJonro, Toralwl NpoBepeTe ja XxpaHaTta v aa ce
NCKNPUCTM BeJHaLL UIu 3roTBY U NOBTOPHO
3aMp3He.

3amp3HyeaH-€ Ha ceexa XxpaHa

Be monume ga ce npuapxyeaTe Ha ynatcreaTta
Kako 6u rn gobune HajgobpuTe pesynTtaTu.

He 3amp3HyBajTe nperonemMu KOnn4mHu
ofenHaw. KBanuteToT Ha xpaHaTta Hajaobpo ke
Ce 3ap>X1 AOKOSIKY ce 3aMp3HE KOSKy LITO €
MOXHO nNobp30. He ro npemuHyBsajte
KanaumTeToT Ha o44enoT 3a 3aMp3HyBake BO
pok oA 24 yaca.

[lokonky noctaesuTe Tonna xpaHa Bo
3aMp3HyBa4oT ke [ojae Ao NocTojaHa paboT
aHa KOMMNpecopoT ce Ao4eKa XxpaHaTa He
3amp3He Bo uenoct.Co Toa Moxe Aa fojae oo
npekymMepHO nagexe Bo 3aMp3HYBa4oT.

Kora samp3HyBaTe cBexa XpaHa, KornyeTo Ha
TepmocTaToT Tpeba aa 6uae Ha cpegHaTta
nosuuuja. Nomana konuymMHa HaH xpaHa o 1/2
kg. (1 Ib) moxe pa ce 3amp3He 6e3 nogecyBare
Ha TepMoCTaToT.
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MocebHO BHUMaHMe obpHeTe oa Beke
3amp3HaTaTta xpaHa He 6uge Bo Jonup co
cBexara.

Heno3uyupaw-e Ha epamama
Cnepete no 6poeH pepocnea (den 10).

lTodzomoeka Ha KOUyKu Mpa3s
HanonHeTe ro cagoT 3a Koukn mpas go 3/4 co
BOAa M noctaBeTe ro BO 3amp3HyBayli3Bagete
M 3aMp3HaTUTE KOLIKM CO ApYKa oA naxuua unu
cnuyeH npegmeT; Hukoral He KOpUCTUTe oCcTpu
npeaMeTy Kako HOXEBU UM BUSBYLLIKW.

Odmp3HyeaH-e

A) Od0en Ha ¢hpuxudep

Oppenot Ha hpwKMaepoT ce ogMp3HyBa
aBTomatckn. Bogarta koja ke ce HacoGepe npu
O4Mp3HYBaHETO 0 COBUPHNOT cap Koj LWTO ce
Haofa Ha 3agHaTa cTpaHa Ha PpuXUaepoT ce
oanesa Ao ogsogHata ueska (Oden 6).

Bo TekoT Ha ogMp3HYBaeTO MOXHO € Aa ce
dhopmupaat kanku BoAa Ha 3agHUOT gen Ha
dpwxmMaepoT, 3aToa LWTO No3aan Hero e
CMeCTeH ncnapysadoT. Hekou kanku moxe ga
3acTaHaT 1 nocne ogMp3HyBaHE€TO NOBTOPHO
Aa 3amp3Hat. HemojTe ga rm oTcTpaHyBaTe co
OCTPM 1 LUNNECTU NPEAMETUN KaKo HOXEBMU UMK
BUIbYLLKK. AKO BO 61O KOj MOMEHT BoAaTa
HacobpaHa BO cagoT 3a cobupamwe He ce
oanesa, NposepeTe Aanu AernoBuTe co
NPOAYKTM ja MMaat 3anyLleHo oaBoaHaTa
ueska. OgBogHaTa UeBKka MOXe [a ce UCHUCTU
CO YMCTaY 3a CNaBuHU UMK CANYHU NpeaMeTu.
[MpoBepeTe aanu KpajoT oA LeBkaTa e
NepMaHeHTHO NOCTaBeH BO CafoT 3a
KONeKTMpakwe BoAa Ha KOMMPecopoT 3a
npeBeHLMja og oafieBawe Boga Ha
eneKkTpu4yHaTa nHcTanaumja unm Ha noa

(Aen 7).

B) Odden Ha 3amp3Hysayom
OaMp3HyBaH-eTO € MHOTY NleCHO 1 6e3 HUKaKBK
npobnemun 6narogapejkn Ha cneunjanHUoT cag
3a cobupare Ha ogMp3HaTa Boja.
Oamp3HyBaH-eTO ce NpaBu ABa NaTtv FOANLLHO U
Kora crnojoT Ha mpas e nogeben og 7 (1/4") mm
. 3a cTapTyBame Ha npoueayparta Ha
OLMp3HYyBak€, HajNpBO UCKIyYeTe ro anapaToT
oA cTpyja. Llenata xpaHa nssagete ja oa
dpuxngep, ctaBeTe ja BO CafOBM U 3aBUTKajTE
ja BO xapTuja 1 cTaBeTe ja Ha NagHo mecTo (np.
3aMp3HyBay Unv noapym).

3a ga ro 3abpsaTte NpoLecoT Ha OAMpP3HYyBaHe,
BHMMAaTENHO NocTaBuTe caj co Tonna Boaa BO
OLA€enoT 3a 3aMp3HyBaH-E.



He ynoTpebyBajTe ocTpu u wmnecTtu
npeAMeTU KaKo LUTO Ce HOXEBU Unu
BUSBbYLLKW 3a OTCpTaHyBake Ha Mpa3oT.
Hukorar He ynoTtpebyBajTe heH 3a cyliene
KOCa, eNeKTPUYHU rpeadv unu apyrm
eneKkTpUYHU ypeam 3a oaMp3HyBaHe.

Co cyHrep BnueTe ja Bogata HacobpaHa Ha
AOMHWOT Aen Ha 04AernoT Ha 3amMp3HyBare.
lMocne ogMp3HyBaeTo, UcyLleTe ro
BHaTpellHuoT gen (Oen 8 & 9). Ykny4yeTe ro
CTPYjHNOT kaben BO LiTeKep.

3ameHyeaH-e Ha cujanuuama 3a

6HampeuwHo oceemJjiyeaw-e

[MoBuKajTe oBracTeH cepeucep 3a ga ja
CMEHWUTE CBETUIKaTa LITO CRyXu 3a
OCBeTIyBake Ha NagunHUKOT.

CwujanuuaTta WTOo Ce KOpUCTU BO OBOj ypen He
CNy>XK 3a OCBeTIyBaHke Ha cobu BO JOMOT.
HameHarta Ha cujanvuara e ga My nomorHe
Ha KOPUCHUWKOT [a ja CTaBu XpaHaTta BO
ppwxungepoT 6e36eaHO 1 yaobHo.
CwujanuuuTe WITO Ce KopuctaTt BO OBOj
npoussog Tpeba aa ru nsgpxysaar
eKCTpeMHUTE (PU3NYKN YCINOBU, KaKo LUTO ce
TemnepaTtypute nog -20° C.

Hucmense u odpixyeam-e

1. MNMpepn Aa NoYHeETE CO YNCTEHE HA anaparor,
HajnNpPBO MCKIy4YeTe ro O LUTEeKep CTPYjHMOT
kaben.

2. Hukoraw He ynotpebyBajte octpu
npeameTv nnun abpasmeHu cybcTaHumm, canyH,
CpTecTBa 3a YMCTEHE BO AOMAKMHCTBOTO,
AeTepreHTn unu cpeTcTea 3a nonmpamse.

3. YnotpebeTe mnaka BoAa 3a YNCTEHE U
noToa n3bpuLleTe ro anapaToT CO HEXHa Kpna.

4. YnotpebeTe BNnaxHa Kpna notorneHa Bo
pacTtBop of coga bukapboHa (eaHo kadeHo
naxuye Ha Y2 nuTap Boga) 3a YMCTEHE Ha
BHaTpeLLuHocTa n Jobpo nsbpuiiete ja.

5. BHMmaBajTe ga He HaBrnese Boaa BO
KyTujaTa 3a KOHTpOfa Ha TemnepaTtyparTa.

6. [JoKOsKy He ro KopucTute ypeaoT Nogonr
nepuoa, UCKMy4eTe ro o LWrekep,n3BageTe ja
XpaHaTa, ucumcTeTe ro u octaBeTe ja BpaTaTa
NoAoTBOPEHA.

7. Ce npenopayyBa MeTanHuTe OerfioBn Ha
YypeaoT aa rv nonvpare co CUNMKOHCKN BOCOK
CO WTO 6M ro 3aWwTUTUNE NOCNEOHNOT CIloj Ha
BMCOKOKBanuTeTHa 6oja.

8. lNpawwnHaTa HacobpaHa Ha KOHAEH3aTopOoT
KOj LUTO ce Haofa Ha 3aHWOT aern Ha ypenor,
Tpeba fa ce YncTM egHaLl rOANLLHO CO
npaBoCMyKarka.
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9. PegoBHo npoBepyBajTe rm 6paBuTe Ha
BpaTuTe Kako 61 ce yBapure geka ce YNCTn un
Ha HMB HeMa ocTaToum of XpaHa.

10. Hukorawu:

* Hemojte ga ro unctute anapaToT CO
Hecoo4BETHM CPETCTBA; NP.OHME LWITO Ce Ha
6a3a Ha 6eH3uH.

* Hukoraw He ro U3noxyBajTe anapartoT Ha
BMUCOKa Temnepartypa.

» HemojTte pa ro rpebete, cTpyrate unu cn. co
abpasnBHM cpeTCcTBa.

11. Bagene Ha kanauuTte Ha nperpaguTe 3a
MIeYHN NPOoM3BOAUN U NperpaguTe Ha BpaTaTta:
» 3a ga ro u3BaguTe KanakoT Ha nperpagaTta 3a
MIeYHN NPOoM3BOaU, NPBO NOAUTHETE rO KanakoT
oKony 2,5 cM 1 OTTprHeTe ro oA BpaTtarta 3a ga
ro BugeTe OTBOPOT Ha Kanakor.

» 3a Bagewe Ha nperpagute Ha Bpartara,
n3BageTe rm cute npegMeTu n notoa
eJHOCTaBHO n3BajeTe ja nperpagara co
NnomMecTyBar€ Harope.

12. BHMMaBajTe nnacTM4YHNOT caj 3a cobuparse
Ha ogMp3HaTaTta Boda cekorawl ga éuae yYuncr.
Ako cakaTe Oa ro nssagure cagoT 3a YNCTEHeE,
cnepgete rm MHCTPyKUMUTe nogone:

* Vckny4yeTe ro anapatoT of cTpyja.

* BHMMaTenHo oTkaveTte rv XudaHute gpxadu
Ha KOMNPecopoT CO KMewTun 3a xuua, 3a ga
MOXe Ja ro ussagure cagor.

 [logurHeTe ro cagor.

* Vlcuncrete ro n ns3bpuwierte ro.

» BpaTteTe ro cagot Ha mecTo no obpaTeH
pegocnen.

13. 3a Bagene Ha pmokuTe, NoBreyeTe rm WTo
€ MOXHO noBeke 1 n3BageTe ro KOMMNMNeTHO.

Hanpaseme/Hemojme da npasume
Ha- YucrteTte ro n ogMp3HyBajTe ro anapToT
ppenoBHo(,,Buan ogmpaHyBane")

Ha- YyBsajTe ro cBexoTo Meco nof roteeHara
XpaHa 1 MrneYHnTe NPon3BOAM.

Ha- OrtcTpaHeTe rn HeynoTpebnuente enosu
0f, 3aneH4YyKoT (IMCTOoBK) 1 M3bpuLleTe ro
o[ He4yucToTHjaTa.

Ha- OTcTpaHeTe rn KopewaTa o 3enkara,
Mapyrnarta, kKapuornoT, MaraaHocoT U c.

Ha- CupereTo HajnpBO 3aBUTKAjTE ro BO

MpPCHa XapTuja u cTaBeTe ro BO NracTu4Ha
keca CO KOJSIKY LUTO € MOXHO NMoMarky
BO3ayx. 3a nogobap BKyc, u3Bagete ro
n3BageTe ro cUpereTo eaeH Yac npeg
ynoTpebaTtara.
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CBex0TO MECO 1 MeCo 0f XXUBWUHA
cnoboaHo 3aBUTKajTe ro BO nnactuyHa
Keca unm anymmHuymMmcka gonuja co Wro
Ke cnpeunTe Aa fojae A0 HEroBo Cyllene.
PunbaTta 3aBuTKajTe ja BO NnacTuyHa Keca..
XpaHaTta Koja uma jak MMpuc nunm oHaa
Koja MOXe [a ce 3acyLuun, 3aBuUTKajTe ja n
nocTaBeTe ja BO NNacTU4HM Kecu U
CTaBeTe ja BO caj KOj He nponyLwita
BO34yX.

JleboT nobpo 3aBuTKajTE ro 3a Aa ce
OLPXMN CBEX.

W3nagete rv BUHOTO, NMBOTO U
MUHepanHaTta Boda npej aa rv cnyxure.
YecTo npoBepyBajTe ja coapXuHaTa B
3aMp3HYyBa4oT.

XpaHaTta 4yyBajTe ja 3amp3HaTa LWTo €
MOXHO MOKpPaTKO M BHMMaBajTe Ha fatuTte
[0 KOora MoXe fa ce ynotpeom.

®abpuykm 3aMmp3HaTaTa xpaHa nogroresete
ja cnopepf ynatcTBaTa Ha NakyBaH-E€TO.
Cekoralu kopucTeTe KBanuTeTHa cBexa
XpaHa 1 TeMenHo ucyucTteTe ja npeg Aa ja
3amMp3HeTe.

MpunpemeTe ja cBexaTa xpaHa npes aa ja
3aMp3HeTe BO NOMarnu KOJIMYUHA CO LUTO
Ke obe3benete Nnobp30 3amp3HyBaH-E.
Cekoja xpaHa 3aBUTKyBajTe ja BO
nnacTu4Ha unu anymMuHnymcka donuja, u
NCTUCHYBAjTE ro BO34YXOT.

3aBuTKajTe ja 3aMp3HaTaTa xpaHa BegHaLl
Mo KynyBaHeTO 1 CTaBeTe ja BO
3aMp3HyBa4oT LWTO NO6p30.
Opgmp3HyBajTe ja xpaHaTa BO ogaenoT 3a
nagemwe.

YyBajTe 6aHaHn BO puKnaepoT.
CraBajte nybeHnLm BO QpuKnaepoT.
Moxe ga rv usnaguTte Bo hpuxmnaepot
Ha KpaTKO BpeMe 3aBWUTKaHu, 3a Aa
MupuabaTa He NpeMuHe Ha gpyrute
NPOAYKTMW.

'V nokpmBajTe nonuuuTe co 6uno
KakoB 3alUTUTEH MaTtepujan Koj ke ro
crnpeyn LMpKynmpaweTo Ha nagHnoT
BO34YX.

CrtaBajTe OTPOBHM MUnn BMMO Kakeu
ornacHu npomssoau BoO ypedoT. Toj e
npeaBuaeH camo 3a XpaHnneu
NPOAYKTU.

Ja KoH3ymupajTe xpaHaTta koja buna
npeaosnro Bpeme 3amp3HaTa.

CrtaBajTe BapeHa 1 cBexa xpaHa BO
nct cag. Tue mopa ga 6ugat cMecTeHu
OBOEHO.
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He- [lo3BonyBsajTe xpaHaTa Koja LUTO
MCTEKyBa MM COKOT O, XpaHaTa Aa
Kane no gpyrata xpaHa.
Ja ocTaBajTe BpaTaTa OTBOpeHa
nogonro BpemMe, Toa Ye gosee 0o
HeeKoOHOMUYHO paboTee Ha anapaToT U
NpeKkyMepHO hopMupare Ha Mpas.
Kopuctute octpu npeameTn Kako
HOXXEBM UIM BUIBbYLLIKK 3a
OTCTpaHyBak€ Ha Mpas3oT.
CraBajTe TONNa xpaHa BO ypeaor.
[osBoneTe HajnpBO Aa ce onaau.
CTtaBajTe TEYHOCT Koja CoapXxu
jarnepogeH anokcung, 6mno Bo wuLwe
6uno Bo KOH3epBa 3aToa LWTO MOXe Aa
nyKHe.
Ja npeyekopyBajTe orpaHu4eHarta
KONMYMHa 3a 3aMp3HyBah-e Kora
3amMp3HyBaTe CBeXa xpaHa.
VM pgaBajTe Ha geuarta Boga unu
cnagonepn OMPEeKTHO Of 3aMp3HyBa4oT.
HuckaTta Temnepatypa Moxe aa
npean3Buka ropeHe Ha yCHUTe.
3amp3HyBajTe NeHNnBK Nujanoun.
Ja 3amp3HyBajTe NOBTOPHO Beke
ofMp3HaTaTa xpaHa; MoparTe Aa ja
KOH3yMMpaTe BO pOK of 24 yaca unu
Aa ja npuroTeeTe 1 NOBTOPHO Aa ja
3amp3HeTe.
Ja BageTe xpaHaTta o4 3aMp3HyBayoT
CO MOKpM paue.

He-

He-

He-

He-

He-
He-

He-

lNompowyeayka Ha eHepauja
MakcumarnHaTa KonmymMHa Ha ckragmpaHa
3aMp3HaTa XpaHa ce nNocTurHyea 6e3 ga ce
KopucTat cpefHaTta 1 ropHaTa gpuoka Bo
o4nenoT Ha 3aMmp3HyBayoT. NoTpolwyBadkaTta
Ha cTpyjaTa e npukaxaHa co MakcMmariHo
HanosiHeT 3amMp3HyBay 6e3 aa ce kopucTaT
cpegHaTa v ropHaTta (uoka.

lNMpakTu4yeH coBeT 3a HamasryBame Ha
noTpollyBayKkaTta Ha eHepruja

1. lMpoBepeTe ganu anapaToT € NoCTaBeH BO
[00po NpoBETPEHN NPOCTOpPUM, Nodarneky og
KakoB 61no n3Bop Ha TonnmHa (Lnoper,
pagujaTtop, UHT.). MiIcToBpemeHo, nokauunjata Ha
anapaTtoT Mopa fa ce n3bepe Ha TOj HauMH ga
ce cnpeyn ga buge nog AUPEKTHO BNnjaHue Ha
COHYEBMTE 3pauu.

2. CraBerTe ja KyneHaTa xpaHa BO pasfageHa
/3amp3HaTa cocTojba BO NagunHUKOT LUTO e
MO>HO NOCKOpPO, 0cOBEHO 3a BpeMe Ha NneToTo.
Ce npenopavyBa ga ce KopucTaTt TEPMUYKM
nsonvpaHu Topbu 3a ga ja ogHeceTe xpaHaTa
ooma.



3. lNpenopayvyBame TONewETO Ha NaKeTUTE
n3BaZieHn of 3aMp3HyBa4oT Aa Ce U3BPLUN BO
nagunHuUKoT. 3a Taa uen, nakeToT wTo Tpeba
Aa ce oTtonu, Tpeba fa ce cTaBum BO cafj 3a Aa
He Teye BoAaTa LWITO ke Gmae pesynTtar Ha
OTONYBaH-€TO HU3 NaaUSTHUKOT.
lMpenopayyBame fa 3anoyHeTe CO OTOonyBake
Hajmanky 24 yaca npeg ga ja kopuctute
3amMp3HaTa xpaHa.

4. lNpenopayyBame ga ro ceefete OTBOPaHETO
Ha BpaTaTta Ha MUHUMYM.

5. He ocTtaBajTe ja BpaTa OTBOpEHa NnoBeke
OTKOJIKY LUTO € NoTpebHO 1 npoBepeTe no cekoe
oTBOpake ganu e 4obpo 3aTBOpeHa.

Ungpopmayuu 3a 6y4yasama u
eubpayuume wmo Moxe Oa ce
nojasam 3a epeme Ha pabomama Ha
anapamom

1. ByyaBaTta Mmoxe Aa ce 3ronemu 3a Bpeme Ha

paboTaTa.

- 3a ga rin ogpxxyBa Temnepatypute Ha
npunarogeHvTe, KOMNPECOpPOT Ha anapaToT ce
BKITydyBa noBpemeHo. byyaBaTta wTo ja
npou3senyBa KOMNPECOPOT CTaHyBa MnornacHa
Kora ce BKNydyBa M MOXe [a ce ChyLUHe 3BYK
Ha KMMKHYBaH€ Kora Ke Ce UCKy4Mu.

- Kapaktepuctuknute Ha pabotata n nssegbara
Ha anapaToT MOXe [a ce MeHyBaaT BO
COrnacHoCT co MogudukaunnTe Ha
TemnepaTtypaTta BO cpeauHata. Tue ce
cMmeTaart 3a HopMasiHu.

2. by4aBa Ha TEYHOCT UK Ha crpej

- OBue Gy4aBu ce Npeau3BuKaHN o TEYEHETO
Ha (pbpeoHOT BO KOMOT Ha anapaToT 1 ce
ycorfnaceHu co NpuHUMNOT Ha paboTa Ha
anapartor.

YnartcTtBO 3a ynotpeba

3. Opyru Bnubpaunn n yyasu

- HMBOTO Ha By4aBaTa n Bubpaummte Moxe ga
ce npegu3BukaaT U o BUOOT U acnekToT Ha
nodoT Ha Koj € NoCTaBeH anaparor.
[MpoBepeTe ganv NOAOT MMa 3HAYUTENHU
NCKpMBYBaHa NN Janu e 3akoceH oA
TeXnHaTa Ha anapaTtoT (ako e onekcnbuneH).

- Opyr nssop Ha 6yyaBa v BUGpauuu e
npovsBegeHa o npeameTuTe LWTo ce
noctaBeHu Ha anapaToT. OBue npeameTu
Mopa Aa ce TprHaT o4 anaparoT.

- Wvwnkata 1 cagoBuTe WITO Ce CTaBEHU BO
nagunHuUKoT ce gonupaat mery cebe. Bo Tne
cryyaw, TprHeTe i Wulinkbata u cagosuTe 3a
Aa ma mMarno pacTtojaHue mery cebe.

lMpobnemu — MOXHU peweHuja

AKO ypenoT He paboTu Kora e yKIyyeH,

npoBepeTe;

» [lanu cTpyjHmoT kaben e [ob6po nHcepTUpaH
BO LUTEKEPOT 1 Aanv uMa JOTOK Ha CTpyja BO
wTekepoT. (3a NnpoBepka Ha AOTOK Ha CTpyja,
yKIyyeTe Apyr anapaTt Ha LUTEKepoT)

* [MpoBepeTe ro ocurypayvoT-mMoxe aa e
NMPeropeH, CTPYjHOTO KOO MPEKMHATO,
rnaBHaTa guctpmbyumja e ucknyyeHa.

» KonyeTo 3a KOHTpona Ha Temnepartyparta He
noaeceHo NpaBuUIHO.

* AKO CTe ro 3aMmeHyBarne LUTeKepoT, NpoBepeTe
Aanun e NoCTaBeH U MHCTanupaH NpaBuIIHO.

AKoO ypenoT ceywuTte He paboTu, NoBUKajTE

CepBuceH LeHTap.

OcurypajTte ce geka cTe rm Hanpasune

ropeHaBefeHnNTE NPOBEPKU, 3aToa LUTO BO

CNpPOTMBO ako HeMa AedEKT, CEPBUCOT ke BU

HannaTtw.

X

CumbonoT ™M 3 Npon3BOAOT UMM Ha NaKyBakeTO MHAMLMPA AeKa NPou3BOAO0T He Tpeba
[a ce TpeTupa Kako gomMalleH oTnag. Tpeba oa ce npegane Ha COOABETHO MECTO Kafe LUTO
Ce peuuKknuMpa eneTpoHcka W enektpuyHa onpema. Co Toa WTO Ke ce ocurypate Aeka
NPOM3BOAOT € OTCTPaHET NpaBuUIHO, K& MOMOrHeTe BO NPEBEHTMPAHETO HA NOTEHUMjanHuTe
HeraTMBHM MocneguuM Bp3 OKONMMHATa U YOBEKOBOTO 34pasje, KoM Ce NpeausBMKaHU Of
HenpaBuITHO OTCTpaHyBake Ha MNpou3BoAOT. 3a nogeTtanHu MHGOPMauMm BO BpCKa CO
peunKNMpaweTo Ha OBOj MPOM3BOL, BE MOSIMME KOHTAKTMpajTe M JiokanHuTe BnacTw,
OBIlaCTEHM CEpPBUCEPU UMK NPOAaBHULATA Kaje LUITO CTe ro Kynuie npon3eoaoT.
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Urime pér zgjedhjen tuaj né Pajisjen e Cilésisé BEKO,
té ndértuar pér tju dhéné shumé vjet shérbim.

Siguria vjen e para!

Mos e lidhni pajisjen tuaj me energjiné derisa té gjitha
paketimet dhe mbrojtéset e transportit t& jené hequr.

* Léreni té rrijé té paktén 4 oré para se ta ndizni pér té
lejuar gé kompresori té rregullohet, nése transportohet
horizontalisht.

* Nése po hidhni njé pajisje té vjetér me kyc ose shul té
montuar né deré, sigurohuni gé té lihet né njé gjendje té
sigurt pér té mos lejuar gé fémijét té bllokohen brenda.

* Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e
synuar.

* Mos e hidhni pajisjen né zjarr. Pajisja juaj pérmban
substanca jo CFC né izolim té cilat jané té djegshme.
Sugjerojmé qé té kontaktoni me autoritetin lokal pér
informacione mbi hedhjen e duhur dhe vendet e
pérshtatshme.

* Nuk rekomandojmé gé ta pérdorni pajisjen né njé
ambient pa ngrohje, té ftohté (p.sh. garazhd, depo,
aneks, hangar, jashté, etj.).

Pér té arritur performancén mé té miré dhe punimin pa
probleme té pajisjes tuaj, éshté shumé e réndésishme
gé té lexoni kéto udhézime me kujdes. Mos zbatimi i
kétyre udhézimeve mudn ta béjé té pavlefshme té
drejtén tuaj pér riparime falas gjaté periudhés té
garancisé.

Ju lutem mbajini kéto udhézime né njé vend té sigurt
pér t'iu referuar me lehtési.

Pjesét origjinale té ndérrimit do té ofrohen pér 10 vite,
pas datés sé blerjes sé produktit

Ky aparat nuk parashikohet pér pérdorim nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore
ose mendore ose mungesé pérvoje dhe njohurie, pérderisa nuk mbikégyren ose udhézohen pér
pérdorimin e aparatit nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre.

Fémijét duhet té mbikéqyren pér té siguruar gé té mos luajné me aparatin.
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Kérkesat elektrike

Para se ta vendosni spinén né prizén né mur
sigurohuni gé tensioni dhe frekuenca e
treguar né etiketén e vlerave té pérkasé me
até té rrjetit tuaj elektrik.

Rekomandojmé gé kjo pajisje té lidhet me
energjiné elektrike me njé prizé té
pérshtatshme me c¢elés dhe siguresé né njé
pozicion gé arrihet me lehtési.
Paralajmérim! Kjo pajisje duhet té jeté e
tokézuar.

Riparimet né pajisjen elektrike duhet té béhen
vetém nga njé teknik i kualifikuar. Riparimet e
gabuara té béra nga njé person i pa
kualifikuar mbartin rrezige gé mund té kené
pasoja kritike pér pérdoruesin e pajisjes.
KUJDES!

Kjo pajisje punon me R600a i cili éshté njé
gaz i padémshém pér mjedisin por i
djegshém. Gjaté transportit dhe fiksimit té
produktit, duhet té tregohet kujdes t&€ mos
démtohet sistemi i ftohjes. Nése sistemi i
ftohjes éshté démtuar dhe ka rrjedhje gazi
nga sistemi, mbajeni produktin larg nga
burimet e flakéve dhe ajroseni dhomén pér
njéfaré kohe.

PARALAJMERIM - Mos pérdorni pajisje
mekanike ose mjete té tjera pér té
pérshpejtuar procesin e shkrirjes, pérvecg atyre
té rekomanduara nga prodhuesi.
PARALAJMERIM - Mos e démtoni garkun
ftohés.

PARALAJMERIM - Mos pérdorni aparate
elektrike brenda vendeve té pajisjes pér
mbajtjen e ushgimeve té parekomanduara
nga prodhuesi.

PARALAJMERIM - Nése kablli i energjisé
éshté démtuar, ai duhet té ndérrohet nga
prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose persona
té ngjashém té kualifikuar pér té shmangur
rreziget.

Udhézime transporti

1. Pajisja duhet té transportohet vetém né
pozicion vertikal né kémbé. Ambalazhi duhet
té jeté i paprekur gjaté transportit.

2. Nése gjaté transportit pajisja éshté
pozicionuar horizontalisht, nuk duhet té vihet
né puné pér té paktén 4 oré gé ta lini sistemin
té rregullohet.

29

Udhézime pér pérdorimin

3. Mos ndjekja e udhézimeve té mésipérme
mund té ¢ojé né démtime té pajisjes, pér té
cilat prodhuesi nuk do té jeté pérgjegjés.

4. Pajisja duhet té jeté e mbrojtur nga shiu,
lagéshtia dhe ndikimet e tjera atmosferike.

E réndésishmel!

* Duhet té tregohet kujdes kur
pastroni/transportoni pajisjen gé té mos prekni
fundin e lidhjeve metalike té kondensatorit né
pjesén e pasme té pajisjes pasi kjo mund té
shkaktojé léndime né gishta dhe duar.

* Mos u mundoni té uleni ose hipni sipér
pajisjes pasi nuk éshté béré pér pérdorim té
tillé. Mund té Iéndoni veten ose t& démtoni
pajisjen.

Sigurohuni gé kablli i energjisé t&é mos
bllokohet poshté pajisjes gjaté dhe pas
lévizjes pasi kjo mund té démtojé kabllin.

* Mos lejoni gé fémijé té luajné me pajisjen
ose té ngacmojné kontrollet.

Udhézime instalimi

1. Mos e mbani pajisjen né njé dhomé ku
temperatura ka mundési té bjeré nén 10
gradé C (50 gradé F) natén dhe/ose
vecanérisht né dimér pasi éshté béré gé té
punojé né temperatura ambiendi midis +10
dhe +38 gradé C (50 dhe 100 gradé F). Né
temperatura meé té uléta pajisja mund té mos
punojé duke cuar né ulje té jetégjatésisé té
ruajtjes té ushqimit.

2. Mos e vendosni pajisjen prané sobave ose
radiatoréve ose né dritén direkte té diellit pasi
kjo do té shkaktojé njé sforcim shtesé né
funksionet e pajisjes. Nése instalohet prané
njé burimi nxehtésie ose ngrirési tjetér, ruani
hapésirat minimale t&€ méposhtme:

Nga Sobat 30 mm

Nga Radiatorét 300 mm

Nga Ngrirésit 25 mm

3. Sigurohuni gé té keté hapésiré té
mjaftueshme rrotull pajisjes pér té garantuar
garkullim té liré té ajrit (Artikulli 2).

» Vendoseni kapakun e pasmeé té ajrimit prapa
frigoriferit tuaj pér té vendosur distancén midis
frigoriferit dhe murit (Artikulli 3).



4. Pajisja duhet t& mbahet mbi njé sipérfage té
[Emuar. Dy kémbét e para mund té rregullohen sipas
nevojés. Pé&r té garantuar gé pajisja juaj t& géndrojé
drejt né kémbé rregulloni dy kémbét e para duke i
rrotulluar né drejtim orar ose anti-orar, derisa produkti
té jeté pa lévizur né kontakt me dyshemené.
Rregullimi i miré i kémbéve shmang dridhjet dhe
zhurmén (Artikulli 4).

5. Shikoni pjesén "Pastrimi dhe Kujdesi" pér ta
pérgatitur pajisjen tuaj pér pérdorim.

Njihuni me pajisjen tuaj
(Artikulli 1)
1 - Termostati dhe kutia e llambés
2 - Raftet e rregullueshme té kabinetit
3 - Mbajtésja e shisheve té verés
4 - Kolektori i ujit
5 - Kapaku i krisperit
6 — Krisperét
7 - Pjesa pér ngrirjen e shpejté
8 - Mbajtésia e tabakasé té akullit & tabakaja e
akullit
9 - Ndarja pér mbajtjen e ushgimeve té ngrira
10 - Kémbé e rregullueshme
11 - Raft pér vazo
12 - Raft pér shishe

Rregullimi i sugjeruar i ushgimeve né
pajisje
Udhézime pér té arritur vendosje dhe higjiené
optimale:

1. Ndarja e frigoriferit éshté pér ruajtjen afat-
shkurtér té ushgimeve dhe pijeve té freskéta.

2. Pjesa e ngrirésit sshte ¥ CEB3 llogaritur dhe

éshté e pérshtatshme pér té ngriré dhe pér té
mbajtur ushgime tashmé té ngrira.
Rekomandimet pér pér ruajtjen qé
tregohen né paketimet e ushgimeve duhet té
zbatohen gjithmoné.

3. Produktet e quméshtit duhet té mbahen né
ndarjen e vecanté té vendosur né vizuesin e
derés.

4. Ushgimet e gatuara duhet té mbahen né ené
té mbyllura fort.

5. Ushqgimet e freskéta t& mbéshtjella mund té
mbahen mbi raft. Frutat dhe perimet e freskéta
duhet té pastrohen dhe t& mbahen né krisperé.

6. Shishet mund té€ mbahen né pjesén e derés.
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7. Pér té mbajtur mishin e pagatuar,
mbéshtilleni né gese polietilieni dhe vendoseni
né raftin mé té poshtém. Mos e lini té bjeré né
kontakt me ushgimet e gatuara, pér té
shmangur ndotjen. Pér siguri, mishin e pagatuar
mbajeni vetém dy deri tre dité.

8. Pér efikasitet maksimal, raftet qé higen nuk
duhet té mbulohen me letér apo me materiale té
tiera pér té lejuar garkullimin e liré té ajrit té
ftohté.

9. Mos mbani vaj vegjetal né raftet e derés.
Mbajini ushgimet té paketuara, t& mbéshtjella
ose té mbuluara. Lérini ushgimet dhe pijet e
nxehta té ftohen para se té vendosen né
frigorifer. Ushgimet e mbetura nga kanacet nuk
duhet t&é mbahen né kanage.

10. Nuk duhet té mbahen pije me gaz dhe
produktet si kubat e akullit me ujé aromatik nuk
duhet té konsumohen shumé té ftohta.

11. Disa fruta dhe perime pésojné démtime,
nése mbahen né temperatura nén 0°C. Prandaj
mbéshtillini ananasét, pjeprat, kastravecét,
domatet dhe prdukte t& ngjashme né gese
politeni.

12. Alkooli me pérgindje té larté duhet té
mbahet né kémbé né ené té mbyllura fort.
Asnjéheré mos mbani produkte qé pérmbajné
gaz shtytés té djegshém (p.sh. dispenser
akulloresh, kanace spérkatése, etj.) ose
substanca shpérthyese. Kéto jané rrezik
shpérthimi.

Kontrolli dhe rregullimi i temperaturés
Temperaturat e punimit kontrollohen nga rrotulla
e termostatit (Artikulli 5) dhe mund té
vendosen né ¢do pozicion midis 1 dhe 5
(pozicioni mé i ftohté).

Temperatura mesatare brenda frigoriferit duhet
té jeté aférsisht +5°C (+41°F).

Prandaj rregulloni termostatin pér té arritur
temperaturén e déshiruar. Disa pjesé té
frigoriferit mund té jené mé té ftohta ose mé té
ngrohta (si pér shembull krisperi i sallatés dhe
pjesa e sipérme e kabinetit) e cila éshté krejt
normale. Rekomandojmé té kontrolloni
temperaturén rregullisht me njé termometér pér
té sakté t'u siguruar gé kabineti t&¢ mbahet né
kété temperaturé. Hapjet e shpeshta té derés
béjné qé temperaturat e brendshme té rriten,
prandaj rekomandohet gé ta mbyllni derén
menjéheré pasi pérdorimit.



Para se ta vini né puné

Kontrolli Final

Para se té filloni ta vini pajisjen né puné
kontrolloni gé:

1. KEmbét té jené rregulluar pér nivelim
perfekt.

2. Pjesa e brendshme té jeté e thaté dhe ajri
té qarkullojé lirshém prapa.

3. Pjesa e brendshme té jeté e pastér si¢
rekomandohet né "Pastrimi dhe Kujdesi".

4. Spina éshté futur né prizén né mur dhe
energjia elektrike éshté e ndezur. Kur hapet
dera drita e brendshme do té ndizet.

Dhe vini re se:

5. Do té dégjoni njé zhurmé ndérsa
kompresori ndizet. LEngu dhe gazrat e izoluar
brenda sistemit té ftohjes mund té krijojné
zhurma, edhe nése kompresori éshté né puné
ose jo. Kjo éshté krejt normale.

6. Njé dallgézim i lehté i pjesés té sipérme té
kabinetit éshté krejt normal pér shkak té
procesit té prodhimit t& pérdorur; nuk éshté
defekt.

7. Rekomandojmé qé ta vendosni ¢elésin né
mes dhe té kontrolloni temperaturén pér t'u
siguruar qé pajisja té ruajé temperaturén e
déshiruar (Shiko pjesén Kontrolli dhe
rregullimi i temperaturés).

8. Mos e ngarkoni pajisjen menjéheré pasi ta
keni ndezur. Prisni derisa té arrihet
temperatura e déshiruar e ruajtjes.
Rekomandojmé gé té kontrolloni
temperaturén me njé termometér té sakté
(shiko; Kontrolli dhe Rregullimi i
Temperaturés).

Vendosja e ushgimeve té ngrira
Ngrirési juaj éshté i pérshtatshém pér té
ruajtur pér kohé té gjaté ushgimet gé shiten té
ngrira dhe mund té pérdoret pér t& mbajtur
ushgime té freskéta.

Nése ka njé ndérprerje energjie, mos e hapni
derén. Ushqgimet e ngrira nuk duhet té preken
nése defekti zgjat mé pak se 18 oré. Nése
ndérprerja éshté e gjaté, atéheré ushqgimet
duhet té kontrollohen dhe té hahen menjéheré
ose té gatuhen dhe té ngrihen pérséri.
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Ngrirja e ushgimeve té freskéta

Ju lutem ndigni udhézimet e méposhtme pér
té arritur rezultatet mé té mira.

Mos ngrini sasi shumé té& médha ushqgimi
njéherésh. Cilésia e ushgimit ruhet mé miré
kur ngrihet deri né gendér té tij sa mé shpejt
té jeté e mundur.

Mos e tejkaloni kapacitetin e ngrirjes té
pajisjes tuaj né 24 oré.

Vendosja e ushgimeve té ngrohta né pjesén
ngrirésit bén gé sistemi i ftohjes té punojé
vazhdimisht derisa ushqgimi té ngrijé
plotésisht. Kjo mund té shkaktojé ftohje té
tepért té pjesés té frigoriferit.

When ngrirja e ushgimeve té freskéta, keep
the rrotulla e termostatit at medium position.
Sasi té vogla ushgimi deri né 1/2 kg. (1 Ib)
mund té ngrihen pa rregulluar rrotullén e
kontrollit té temperaturés.

Béni kujdes té vecanté gé té mos pérzieni
ushgimet tashmé té ngrira me ushqgimet e
freskéta.

Bérja e kubave té akullit

Mbusheni tabakané e kubave té akullit 3/4 me
ujé dhe vendoseni né ngrirés. Lironi tabakaté
e ngrira me njé dorezé luge ose mjet té
ngjashém; asnjéheré mos pérdorni objekte té
mprehta si thika ose piruné.



Shkrirja

A) Ndarja e frigoriferit

Ndarja e frigoriferit shkrihet automatikisht. Uji i
shkrirjes kalon né tubin e shkarkimit pérmes
njé ene grumbulllimi né pjesén e pasme té
pajisjes (Artikulli 6).

Gjaté shkrirjes mund té formohen pika uji né
pjesén e pasme té frigoriferit ku ndodhet
evaporator i mbyllur. Disa pika uji mund té
mbeten né vizues dhe té ngrijné pérséri kur
mbaron shkrirja. Mos pérdorni objekte me
majé ose té mprehta si thika ose piruné pér té
hequr pikat gé kané ngriré.

Nése, né ¢farédo momenti, uji i shkrirjes nuk
zbrazet nga kanali i grumbullimit, kontrolloni
gé tubi i shkarkimit t& mos jeté bllokuar me
grimca ushqgimi. Tubi i shkarkimit mund té
pastrohet me njé pastrues tubi ose mjet té
ngjashém.

Kontrolloni gé tubi té jeté vendosur miré me
fundin e tij né tabakané e grumbullimit mbi
kompresor pér té mos lejuar spérkatjet e ujit
mbi instalimet elektrike ose né dysheme
(Artikulli 7).

B) Ndarja e ngrirésit

Shkrirja éshté shumé e drejtpérdrejté dhe pa
béré pis, falé vaskés speciale t& grumbullimit
té shkrirjes.

Béni shkrirjen dy heré né vit ose kur éshté
formuar njé shtresé ngrice prej 7 (1/4”) mm.
Pér té filluar procedurén e shkrirjes, fikeni
pajisjen né prizé dhe térhigni spinén.

Té gjitha ushgimet duhet té mbéshtillen né
disa shtresa gazete dhe té ruhen né njé vend
té freskét (p.sh. frigorifer ose depo
ushqgimesh).

Mund té vendosen ené me ujé té ngrohté me
kujdes né ngrirés pér té shpejtuar procesin e
shkrirjes.

Mos pérdorni objekte me majé ose té
mprehta si pér shembull thika ose piruné
pér té hequr akullin.

Asnjéheré mos pérdorni tharése flokésh,
ngrohés elektriké ose pajisje té tilla elektrike
pér shkrirje.

Fshijeni me sfungjer ujin e shkrirjes té
grumbulluar né fund té ndarjes té ngrirésit.
Pas shkrirjes, thajeni plotésisht pjesén e
brendshme (Artikulli 8 & 9). Futeni spinén né
prizén né mur dhe ndizeni energjiné.
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Ndérrimi i llambés sé brendshme

Pér té ndérruar llambén/dritén LED gé
pérdoret pér ndricimin e frigoriferit, telefononi
Shérbimin e autorizuar.

Llamba(t) e pérdorur né kété pajisje nuk éshté
e pérshtatshme pér ndricimin e dhomave té
shtépisé. Qé&llimi i késaj llambe éshté té
ndihmojé pérdoruesin té vendosé ushgime né
frigorifer/ngrirés né njé ményré té sigurt dhe té
lehté.

Llambat e pérdorura né kété pajisje duhet t'i
rezistojné kushteve fizike ekstreme si
temperaturat nén -20°C.

Pastrimi dhe kujdesi

1. Rekomandojmé gé ta fikni pajisjen né
prizé dhe té higni spinén e korrentit para se ta
pastroni.

2. Asnjéheré mos pérdorni mjete té mprehta
ose substanca gérryese, sapun, pastrues
shtépie, detergjent ose dyll lustrues pér
pastrim.

3. Pérdorni ujé té ngrohté pér té pastruar
kabinetin e pajisjes dhe fshijeni me lecké.

4. Pérdorni njé lecké té njomé té shtrydhur
né njé solucion me njé lugé caji bikarbonat
sode né njé pinté uji pér té pastruar pjesén e
brendshme dhe thajeni me lecké.

5. Sigurohuni gé t&é mos hyjé ujé né kutiné e
kontrollit té temperaturés.

6. Nése pajisja juaj nuk do té pérdoret pér
njé kohé té gjaté, fikeni, higni té gjitha
ushqgimet, pastrojeni dhe I&reni derén pak té
hapur.



7. Rekomandojmé qgé t'i lustroni pjesét
metalike té produktit (p.sh. pjesén e jashtme
té derés, anét e kabinetit) me dyll silikoni
(lustrues makine) pér té mbrojtur lustrén e
bojés té jashtme me cilési té larté.

8. Pluhuri gé grumbullohet né kondensator, i
cili ndodhet né pjesén e pasme té pajisjes,
duhet té pastrohet njéheré né vit me fshesé
me korrent.

9. Kontrolloni gominat e dyerve pér t'u
siguruar gé té jené té pastra dhe pa grimca
ushgimesh.

10. Asnjéheré:

* Mos e pastroni pajisjen me materiale té
papérshtatshme; p.sh. produkte me bazé
nafte.

* Mos e ekspozoni né temperatura té larta, né
asnjé ményré.

* Mos e krruani, férkoni, et me materiale
gérryese.

11. Heqgja e kapakut té baxhos dhe tabakasé
té derés:

» Pér té hequr ndarjen e baxhos, mé paré
ngrini kapakun lart rreth njé in¢ dhe térhigeni
nga ana ku ka njé hapésiré mbi kapak.

« Pér té hequr njé tabaka té derés, higni té
gjitha gjérat né to dhe thjesht shtyjeni
tabakané e derés lart nga baza.

12. Sigurohuni gé ena né pjesén e pasme té
pajisjes gé grumbullon ujin e shkrirjes té jeté
gjithmoné e pastér. Nése doni ta higni
tabakané pér ta pastruar, ndigni udhézimet
mé poshté:

* Fikeni prizén dhe higeni spinén nga korrenti.
* Rrotulloni lehté kunjén né kompresor me njé
palé pinca né ményré gé tabakaja té higet.

* Ngrijeni lart.

* Ngrijeni enén, pastrojeni dhe fshijeni.

* Montoni pérséri, duke i béré veprimet né
radhé té kundért.

13. Pér té pastruar njé sirtar, térhigeni sa mé
shumé té jeté e mundur, ngrijeni lart dhe
pastaj nxirreni jashté plotésisht

Ripozicionimi i derés
Veproni né rend numerik (Artikulli 10).
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Bé&] dhe mos bégj

Bé&j- Pastrojeni dhe shkrijeni pajisjen
rregullisht (Shiko "Shkrirja™).

Mbajeni mishin e pagatuar dhe shpendét
poshté ushgimeve té gatuara dhe
produkteve té quméshtit.

Higini té gjitha gjethet e papérdorshme
ng aperimet dhe pastroni dherat.

Lérini marulet, lakrat, majdanozin dhe
lulelakrat me rrénjé.

Mbéshtilleni djathin né letér kundér
yndyrés dhe pastaj né njé gese
polietilieni, duke nxjerré jashté sa mé
shumé ajér té jeté e mundur. Pér
rezultate mé té mira, nxirrini nga
frigoriferi njé oré para se t'i konsumoni.
Mbéshtilleni mishin e pagatuar dhe
shpendét lirshém né gese polietilieni ose
fleté alumini. Kjo parandalon tharjen.
Mbéshtilleni peshkun dhe té brendshmet
né gese polietilieni.

Mbéshtillini ushgimet me eré té forté ose
gé mund té thahen né gese polietilieni,
ose fleté alumini ose vendosini né ené té
izoluara.

Mbéshtilleni bukén miré pér ta mbajtur té
freskét.

Ftoheni verén e bardhé&, birrén dhe ujin
mineral para se ta shérbeni.

Kontrolloni pérmbajtjet e ngrirésit heré
pas here.

Mbani ushgimet pér kohé sa mé té
shkurtér dhe pérmbajuni datave "Mé sé
miri para" dhe "Pérdoreni deri" et;.

Mbani ushgimet e ngrira nga dygani
sipas udhézimeve té dhéna né paketim.
Gjithmoné zgjidhni ushgime té freskéta
me cilési té larté dhe sigurohuni gé té
jené té pastra para se t'i ngrini.
Pérgatitini ushqgimet e freskéta pér ngrirje
né racione té vogla pér té garantuar
ngrirje té shpejté.

Mbéshtilleni té gjithé ushgimin né fleté
alumini ose gese polietilieni pér ngrirje
dhe sigurohuni gé té nxirret ajri.
Mbéshtillini ushgimet e ngrira menjéheré
pas blerjes dhe vendosini né ngrirés sa
mé shpejt té jeté e mundur.

Bé&j- Shkrini ushgimet né pjesén e frigoriferit.

B&j-

B&j-
B&j-

B&j-

B&j-

B&j-

B&j-

B&j-
B&j-
B&j-

B&j-

B&j-

B&j-

B&j-

B&j-

B&j-



Mos-
Mos-

Mos-

Mos-

Mos-

Mos-

Mos-

Mos-

Mos-

Mos-

Mos-

Mos-

Mos-

Mos-
Mos-

Mos-

Mbani banane né vendin e frigoriferit.
Mbani pjepér né frigorifer. Mund té
ftohet pér periudha té shkurtra pér sa
kohé éshté i mbéshtjellé pér té mos
lejuar kalimin e shijes né ushqgimet e
tjera.

| mbuloni raftet me materiale
mbrojtése gé mund té pengojné
garkullimin e ajrit.

Mbani substanca helmuese ose té
rrezikshme né pajisjen tuaj. Eshté
béré vetém pér mbajtjen e ushgimeve
té ngrénshme.

Konsumoni ushgime gé jané ftohur
pér njé periudhé kohe shumé té gjaté.
Mbani ushgime té gatuara dhe té
freskéta sé bashku né té njéjtén ené.
Ato duhet té paketohen dhe té
mbahen vec.

| lini ushgimet ose pijet gé shkrijné té
derdhen mbi ushgime.

E lini derén té hapur pér periudha té
gjata, pasi kjo do ta bé&jé pajisjien mé
té kushtueshme né punim dhe mund
té shkaktojé formim té tepért té
akullit.

Pérdorni objekte t& mprehta si thika
ose piruné pér té hequr akullin.
Vendosni ushgime té nxehta né
pajisje. Lérini té ftohen mé paré.
Vendosni shishe té mbushura ose
kanace té mbyllura qé pérmbajné
Iéngje té karbonuara brenda ngrirésit
pasi mund té pélcasin.

E tejkaloni ngarkesén maksimale té
ngrirjes kur ngrini ushgime té
freskéta.

| jepni fémijéve akullore dhe kuba
akulli direkt nga ngrirési. Temperatura
e ulét mund té shkaktojé djegie ngrice
né buzé.

| ngrini pijet me gaz.

U mundoni t'i mbani ushgimet e
ngrira gé jané shkriré; duhet té hahen
brenda 24 orésh ose té gatuhen dhe
té ngrihen pérséri.

| higni gjérat nga ngrirési me duar té
lagura.
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Konsumi i Energjisé

Volumi maksimal i mbajtjes té ushgimeve té
ngrira arrinet pa pérdorur sirtarin e mesit dhe
té sipérm té dhéné né pjesén e ngrirésit.
Konsumi i energjisé té pajisjes tuaj éshté
deklaruar me pjesén e ngrirésit té mbushur
plot pa pérdorur sirtarin e mesit dhe té sipérm.
Késhilla praktike né lidhje me uljen e
konsumit té energjisé

1. Sigurohuni gé pajisja té ndodhet né vende
té ajrosura miré, larg nga ¢do burim nxehtésie
(sobé, radiator, etj.). Né té njéjtén kohé,
vendndodhja e pajisjes duhet té jeté né
ményré té tillé gé té mos jeté nén dritén
direkte té rrezeve té diellit.

2. Sigurohuni gé ushgimet e blera né gjendje
té ftohur/ngriré té vendosen né pajisje sa mé
shpejt té jeté e mundur, vecanérist gjaté
kohés té verés. Rekomandohet gé té pérdorni
gese termale té izoluara pér transportin e
ushgimeve né shtépi.

3. Rekomandojmé qgé ti shkrini pakot e
ushgimeve té nxjerra nga pjesa e grirésit né
pjesén e frigoriferit. Pér kété géllim, pakoja gé
do té shkrihet do té vendoset né njé ené né
ményré gé uji qé del nga shkrirja té mos
derdhet né pjesén e frigoriferit.
Rekomandojmé gé té filloni shkrirjen té paktén
24 oré para pérdorimit té ushgimit té& ngriré.

4. Rekomandojmé té ulni numrin e hapjes té
derés né minimum.

5. Mos e mbani derén e pajisjes té hapur pér
mé shumé nga sa éshté e nevojshme dhe
sigurohuni gé pas ¢do hapjeje dera té mbyllet
miré.



Informacione né lidhje me zhurmén
dhe dridhjet gé mund té shfagen
gjaté punimit té pajisjes.

1. Zhurma e punimit mund té rritet gjaté

punimit.

- Pér ta mbajtur temperaturén né vlerén té
cilén e keni rregulluar, kompresori i pajisjes
niset periodikisht. Zhurma e krijuar nga
kompresori béhet mé e forté kur fillon dhe
mund té dégjohet njé klikim kur ndalon.

- Performanca dhe vecorité e punimit té
pajisjes mund té ndryshojné né varési té
luhatjeve té temperaturés té ambientit. Ato
duhet té konsiderohen si normale.

2. Zhurmat si rrjedhje Iéngjesh ose spérkatje

e tyre

- Kéto zhurma shkaktohen nga qgarkullimi i
ftohésit né garkun e pajisjes dhe pérputhen
me parimet e punimit té pajisjes.

3. Dridhjet dhe zhurmat e tjera.

- Niveli i zhurmés mund té shkaktohet nga lloji
dhe aspekti i dyshemesé né té cilén ndodhet
pajisja. Sigurohuni gé pajisja nuk ka
shtrembérime té médha niveli ose nése
mund ta mbajé peshén e pajisjes (Eshté e
|evizshme).

- Njé burim tjetér zhurme dhe dridhjesh
krijohet nga objektet gé jané vendosur né
pajisje. Kéto objekte duhet té higen nga
pajisja.

- Shishet dhe enét e vendosura né frigorifer
prekin njéra tjetrén. Né kéto raste lévizini
shishet dhe enét né ményré gé té keté njé
distanceé té vogél midis tyre.

Udhézime pér pérdorimin

Zgjidhja e problemeve

Pajisja nuk punon kur ndizet, kontrolloni;

* Q€ spina éshté futur miré né prizé dhe gé ka
energji. (Pér té kontrolluar energjiné né
prizé€, vendosni njé pajisje tjetér)

* Nése ka réné siguresa/automati ose gelési i
shpérndarjes té rrymés éshté fikur.

* Qé kontrolli i temperaturés té jeté vendosur
miré.

* Qé spina e re té jeté lidhur miré, nése e keni
ndryshuar até origjinale.

Nése pajisja pérséri nuk punon pas

kontrolleve té mésipérme, kontaktoni shitésin

nga ku e keni bleré njésiné.

Ju lutem sigurohuni gé té jené béré kontrollet

e mésipérme pasi do té keté njé tarifé nése

nuk gjendet asnjé defekt.

)4

Simboli

mbi produktin ose mbi ambalazhin tregon gé ky produkt nuk duhet té trajtohet si
mbeturiné shtépiake. Né vend té késaj duhet té& dorézohet né pikén e pérshtatshme mbledhése pér
riciklimin e aparateve elektrike dhe elektronike. Duke siguruar gqé ky produkt té hidhet si¢c duhet,
ndihmoni té parandalohen pasoja t¢ mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut, té
cilat mund té shkaktohen ndryshe nga hedhja e papérshtatshme e kétij produkti. Pér informacione
mé té hollésishme pér riciklimin e kétij produkti, ju lutem kontaktoni zyrén lokale té qytetit tuaj,
shérbimin tuaj té ménjanimit té mbeturinave shtépiake ose dyganin né té cilin e keni bleré produktin.
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BiH

Cestitamo na odabiru kvalitetnog uredaja BEKO napravljenog da
Vam sluzi mnogo godina.

Sigurnost na prvom mjestu!

Nemojte prikljuCivati uredaj na struju prije nego uklonite omot
pakiranja i transportnu zastitu.

» Ako je uredaj transportiran u vodoravnom poloZaju, ostavite ga
na mjestu barem 4 sata prije ukljuCivanja, da se slegne
kompresorsko ulje.

» Ako bacate stari uredaj s bravom ili kvakom na vratima, pazite
da ga ostavite na sigurnom mjestu da se djeca ne bi tokom igre
zatvorila.

» Ovaj uredaj mora se koristiti samo za predvidenu namjenu.

* Nemojte izlagati uredaj vatri. Va$ uredaj sadrzi ne CFC tvari u
izolacijskom materijalu koje su lako zapaljive. Predlazemo da se
obratite lokalnim vlastima za informaciju o odlaganju i
raspolozivim mjestima.

* Ne preporucujemo upotrebu ovog uredaja u hladnoj, negrijanoj
prostoriji (npr. garaze, izvan kuce, Supe, podrumi i sl.)

Radi osiguranja optimalnog i sigurnog rada uredaja, potrebno je
da paZzljivo procCitate ova uputstva.

Nepridrzavanjem uputstvima moZete izgubiti pravo na besplatan
servis tokom garantnog perioda.

Cuvaijte ove upute na sigurnom i dostupnom mjestu.

Originalni rezervni dijelovi bi¢e obezbijedeni za narednih 10
godina pocev od datuma kupovine proizvoda.

Ovaj uredaj nije namjenjen za upotrebu osobama sa smanjenim fizickim, motori¢kim ili
mentalnim sposobnostima, sa nedostatkom iskustva, sem ako nisu pod nadzorom ili
instrukcijama u vezi koriStenja uredaja datih od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Djeca bi trebala biti pod stalnim nadzorm, kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.
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Electrical prikljucak

Prije ukljucivanja utikaca u utiCnicu na zidu,
uvjerite se da su napon i frekvencija navedeni
na plo€ici na unutarnjoj strani uredaja u
skladu sa strujnom mrezom. Preporucujemo
da prikljuCite uredaj na uticnicu koja ima
prikladan prekidac¢ i osigura¢ na lako
dostupnom mijestu.

Upozorenje! Uredaj mora biti uzemljen.
Popravke na elektricnom uredaju treba uraditi
samo ovlaStena osoba. LoSe izvedeni
popravci obavljeni od strane neovlastene
osobe, nose rizik koji moze ukljucivati kritiCne
posljedice za lice koje koristi uredaj.

PAZNJA!

Ovaj uredaj radi sa R 600a koji je bezopasan
za okolinu, ali zapaljiv gas. Tokom transporta i
fiksiranja uredaja, mora se voditi ra¢una da se
ne osteti sistem hladenja. Ako je oStecen
sistem hladenja i dolazi do curenja gasa iz
sistema, drzite uredaj daleko od izvora
plamena i na izvjesno vrijeme provjetrite
prostoriju.

UPOZORENJE - Nemoijte koristiti mehanicke
sprave ili ostala sredstva kako bi ubrzali
proces odmrzavanja, drugacije od onih koji su
preporuceni od strane proizvodaca.
UPOZORENJE - Nemojte ostetiti zamrzav-
ajuc e kolo.

UPOZORENJE - Nemojte koristiti elektriCne
uredaje unutar odjeljaka za spremanje hrane
ukoliko nisu vrsta koju je preporucio
proizvodac.

UPOZORENJE - Ukoliko je napojni kabal
oStecen, mora biti zamijenjen od strane
proizvodaca, ovlastenog servisa ili osoba
sli¢nih kvalifikacija da bi se izbjegla opasnost.

Upute za transport

1. Uredaj treba transportovati samo u uspra-
vhom polozaju. Kutija u koju je uredaj upa-
kovan ne smije se oStetiti tokom transporta.

2. Ako se tokom transporta uredaj mora staviti
u vodoravan polozaj, ne smije se koristiti
najmanje 4 sata radi stabilizacije sustava.

3. Nepostivanje gornjih uputa moze dovesti do
oStecenja uredaja, za Sto proizvodac nece
biti odgovoran.
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4. Uredaj mora biti zadti¢en od kide, vlage ili

drugih atmosferskih utjecaja.

Vazno!

* Prilikom cid¢enja/ nodenja uredaja, ne
dirajte rukama metalne Zice kondenzatora
na stra-znjoj strani uredaja, jer mozete
ozlijediti prste.

* Nemojte stajati ili sjediti na uredaju, jer nije
za to predviden. MozZete se ozlijediti ili
odtetiti ureda.

* Pazite da tokom transporta ili pomicanja,
naponski kabel ne dode pod uredaj jer to
moze odtetiti kabel.

» Nemojte dozvoliti djeci da se igraju s ure-
dajem ili samovoljno pritidcu kontrolne tipke.

Upute za instalaciju

1. Nemojte drzati uredaj u prostoriji gdje
postoji vjerojatnost pada temperature ispod
10°C (50°F) tokom nodi i/ili posebno zimi, jer
je uredaj predviden za rad u prostoriji gdje se
temperatura krec¢e u rasponu od +10°C do
+38°C (50°F do 100°F). Na nizim
temperaturama, uredaj mozda nece raditi, dto
¢e smanijiti vijek trajanja namirnica
pohranjenih u uredaj.

2. Ne stavljajte uredaj blizu kuhala ili
radijatora ili direktno na sunce, jer Ce to
izazvati dodatni rad uredaja. Ako je uredaj
postavljen uz izvor topline ili zamrzivac, drzite
se minimalnih razmaka:

Od kuhala 30 mm

Od radijatora 300 mm

Od zamrziva€a 25 mm

3. Pazite da oko uredaja ima dovoljno
slobodnog prostora radi nesmetane cirkulacije
zraka. (Slika 2)

* Stavite straznji odstojnik za cirkulaciju zraka
na straznji dio hladnjaka, da odredite razmak
izmedu hladnjaka i zida. (Slika 3)



4. Uredaj treba postaviti na glatku ravnu
podlogu. Prednje dvije noZice mogu se po
potrebi prilagoditi po visini. Da bi bili sigurni da
je uredaj u uspravnom polozaju, okrenite
prednje nozice u smjeru kazaljke na satu ili
suprotno, dok ne ostvarite ¢vrsti kontakt s
podlogom. Propisno namjeStene nozice
sprijeciti ¢e pretjeranu buku i vibracije

(Slika 4).

5. Pogledajte u poglavlje “Cisc¢enje i
odrzavanje” da pripremite uredaj za upotrebu.

Upoznavanje s uredajem
(Slika 1)
1 - Kutija za termostat i lampu (za
unutrasnje osvjetljenje)
2 - ReSetka koja se odvaja
3 - Drzac za flase
4 - Sabirni kanal za otopljenu vodu odvodna
cijev
5 - Poklopac posude za povrce
6 - Posuda za povrce
7 - Odjeljak za brzo zamrzavanje
8 - Odjeljak za spremanje leda
9 - Odjeljak za ¢uvanje zamrznute hrane
10 - Podesive prednje nozice
11 - Polica na vratima
12 - Polica za boce

Preporucéeni raspored

hrane u uredaju

Preporuke za ostvarenje optimalnog
pohranjivanja i higijene:

1. Pretinac za hladenje namijenjen je za
kratkoro€no pohranjivanje svjeze hrane i
pica.

2. Odjeljak zamrzivac¢a oznacen je s
i prikladan je za zamrzavanje i Cuvanje
prethodno zamrznute hrane. Preporuka

za spremanje hrane nalazi se na
pakiranju i treba je se pridrzavati.
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3. Mlije¢ne proizvode treba spremati u za to
predviden pretinac u vratima.

4. Kuhanu hranu treba staviti u posude s
hermetiCkim zatvaranjem.

5. Svjezi zamotani proizvodi mogu se drzati
na policama. Svjeze voce i povrce treba
oCistiti i drzati u posudi za povrce.

6. Boce mozete drzati u vratima.

7. Sirovo meso spremajte na nacin da ga
stavite u polietilenske vrecice i odlozite na
najnizu policu.

Nemojte dozvoliti da dode u dodir s kuhanom
hranom, kako bi izbjegli kontaminaciju. Radi
sigurnosti sirovo meso Cuvajte najvise 2 do 3
dana.

8. Radi maksimalne efikasnosti, pomi¢ne
police nemojte pokrivati papirom ili drugim
materijalima, kako bi omogucili slobodnu
cirkulaciju hladnog zraka.

9. Nemoijte drzati biljno ulje u pregradama
vrata. Drzite hranu zapakiranu, zamotanu ili
pokrivenu. Pustite toplu hranu i pi¢e da se
ohladi prije stavljanja u hladnjak. Ostatke
konzervirane hrane nemojte drzati u konzervi.
10. Pjenusava pica ne smiju se zamrzavati, a
proizvodi kao aromatizirana pi¢a ne smiju se
konzumirati previSe hladni.

11. Neko voce i povrée gubi na kvaliteti kod
temperature oko 0°C. Zato ananas, lubenice,
krastavce, paradajz i slicno stavljajte u
plasti¢ne vrecice.

12. Alkoholna pi¢a sa visokim postotkom
alkohola moraju se spremiti u dobro za-
tvorenim, uspravno postavljenim bocama.
Nikada ne spremajte proizvode koji sadrze
zapaljive pogonske plinove (npr. Razni
rasprsivaci itd.) ili eksplozivne tvari. Pos-toji
opasnost od eksplozije.



Kontrola temperature i
podeSavanje

Radne temperature podeSavaju se dugmetom
termostata (Slika 5) i mogu biti postavljene u
bilo koju poziciju izmedu 1 i 5 (najhladnija
pozicija).

ProsjeCna temperatura u hladnjaku treba biti
oko +5°C (+41°F).

Zato namjestite termostat za postizanje
Zeljene temperature. Neki odjeljci hladnjaka
mogu biti hladniji ili topliji (kao Sto je posuda
za povrce ili gornji dijelovi hladnjaka) Sto je
sasvim normalno. Preporucujemo povremenu
provjeru temperature termometrom kako bi se
uvjerili da se hladnjak odrzava na
preporuéenoj temperaturi. Cesto otvaranje
vrata izaziva porast unutarnje temperature,
zato se preporucuje zatvaranje vrata $to je
prije moguce nakon upotrebe.

Prije upotrebe

ZavrSna provjera

Prije poCetka upotrebe uredaja provjerite da:

1. su prednje noZzice podeSene tako da su u
savrsenoj ravnini.

2. je unutrasnjost suha i zrak moze slobodno
cirkulirati.

3. je unutradnjost Cista kao Sto je preporu-
¢eno u “Ci8éenju i odrzavanju’.

4. je utika€ utaknut u mreznu uti€nicu i da
ima struje. Kada otvorite vrata, pali se
unutarnje svijetlo.
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| zapamtite da:

5. Cete Cuti buku kompresora kada pocne s
radom. Tekucina i plin u rashladnom
sistemu mogu takoder prouzrociti buku,
bez obzira da li kompresor radi ili ne. To je
normailno.

6. je lagano podrhtavanje u gornjem dijelu
hladnjaka normalno uslijed procesa
proizvodnje koji je koriSten; to nije kvar.

7. preporucujemo postavljanje termostata na
srednju vrijednost uz pracenje unutrasnje
temperature kako bi se uvijerili da uredaj
odrzava zeljenu temperaturu. (Vidi
“Kontrola temperature i podeSavanje”).

8. ne stavljate stvari u hladnjak neposredno
nakon uklju€enja. PriCekajte dok se
unutrasnjost ne rashladi na zeljenu
temperaturu. Preporu€ujemo provjeru tem-
perature pouzdanim termometrom (Vidi
“Kontrola temperature i podeSavanje”).

Pohrana zamrznute hrane

Vas zamrzivac prikladan je za duze ¢uvanje
tvorni¢ki zamrznute hrane, a moze se Koristiti
za zamrzavanje i Cuvanje svjeze hrane. Ako
nestane struje, nemojte otvarati hladnjak.
Hrana bi trebala ostati zamrznuta ako prekid
struje ne traje duze od 18 sati. Ako nestanak
struje traje duze, hranu treba provjeriti i
odmah je koristiti ili skuhati te ponovo
zamrznulti.



Zamrzavanje svjezZe hrane

Molimo da se pridrzavate uputa kako bi dobili
najbolje rezultate.

Nemojte zamrzavati prevelike koliCine
odjedanput. Kvalitet hrane najbolje je oCuvan
ako se zamrzne Sto brze, u cjelosti. Nemojte
prelaziti kapacitet zamrzavanja uredaja unutar
24 sata.

Stavljanje tople hrane u odjeljak za zamr-
zavanje prouzrocCiti ¢e trajni rad kompresora
sve dok se hrana ne zamrzne u cjelosti. To
moze dovesti do prekomjernog hladenja u
hladnjaku.

Kada zamrzavate svjezu hranu drzite dugme
termostata na srednjem polozaju. Manje koli-
Cine hrane do 1/2 kg mogu se zamrznuti bez
podeSavanja termostata.

Posebno pazite da ne mjeSate ve¢ zamrznutu
i svjeZzu hranu.

Priprema kockica leda
Napunite posudu za ledene kocke do 3/4
zapremine i stavite u zamrzivac. lzvadite
zamrznute kocke drskom Zlice ili slicnim
predmetom; nikada nemojte koristiti oStre
predmete kao Sto su nozevi ili viljuske.

Odmrzavanje

A) Odjeljak hladnjaka

Odjeljak hladnjaka odmrzava se automatski.
Voda nakupljena odmrzavanjem odvodi se
putem sabirne posude na straznjoj strani ure-
daja do odvodne cijevi (Slika 6).

Tokom odmrzavanja mogu se formirati
kapljice vode na straznjem dijelu odjeljka
hladnjaka, jer je iza njega smjesten isparivac.
Neke kapi mogu zaostati i nakon odmrzavanja
ponovno se zamrznuti. Nemojte ih uklanjati
oStrim ili Siljatim predmetima kao Sto su
nozevi ili viljuSke. Ako se u bilo kom trenutku
voda nakupljena odmrzavanjem ne drenira iz
sabirnog kanala, provjerite da li su dijelovi
namirnica zaCepili odvodnu cijev. Drenazna
cijev se moze ocistiti sa Cistaem za slavine ili
slicnim predmetom (Slika 7).
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B) Odjeljak za zamrzavanje

Odmrzavanije je izravno i bez ikakvih
problema zahvaljujuci specijalnoj sabirnoj
posudi za odmrznutu vodu. Odmrzavanje
provedite otprilike 2 puta godisSnje ili kada je
naslaga leda deblja od 7 mm. Kako bi
zapoceli postupak odmrzavanija, iskljucite
uredaj i izvucite mrezni utika€ iz utiCnice u
zidu. Svu hranu izvadite iz frizidera, stavite u
nekoliko posuda ili umotajte u novinski papir
te odlozite na hladno mjesto (npr. hladnjak ili
ostavu). Posude s toplom vodom mozete
pazljivo staviti u odjeljak za zamrzavanje da
ubrzate postupak odmrzavanja.

Nemojte koristiti ostre ili Siljate predmete kao
Sto su nozevi ili viljuSke za uklanjanje leda.
Nikada nemojte Koristiti suSilo za kosu, elektri-
Cne grijalice ili slicne elektricne naprave za
odmrzavanje.

Spuzvom pokupite otopljenu vodu sa dna
odjeljka za zamrzavanje. Nakon odmrzavanja,
osu Site unutrasnjost. (Slika 8 & 9). Utaknite
mrezni utika¢ u uti€nicu i ukljucite ureda;.

Zamjena sijalice unutarnjeg
osvjetljenja

Da biste promijenili lampicu/LED za
osvijetljenje u frizideru, pozovite ovlasteni
servis.

Lampa (e) koji se koristi u ovom uredaju nije
prikladna za kuc¢no osvjetljenje. Cilj ove lampe
je da pomogne korisniku da postavi hranu u
hladnjak/zamrziva€ na siguran i ugodan
nacin.Lampice koje se koriste u ovom uredaju
moraju podnositi ekstremne fiziCke uslove kao
Sto su temperature ispod -20°C.

Ciséenje i odrzavanje

1. PrijeCis¢enja preporucujemo da iskljucite
uredaj iz mrezne uti¢nice na zidu.

2. Nikada ne koristite oStre predmete ili
abrazivna sredstva, sapune, sredstva za
CiS¢enje u domacinstvu, deterdzente ili
polirajuc a sredstva za CiS¢enje.

3. Za CiSc¢enje koristite mlaku vodu i nakon
toga dobro osusite ureda;.

4. Koristite mekanu krpu umoc¢enu u otopinu
sode bikarbone (€ajna Zli¢ica na 1/2 | vode) za
CiS¢enje unutrasnjosti, nakon toga dobro
osusite.



5. Provjeravajte da voda ne ude u kutiju za
kontrolu temperature.

6. Ako uredaj necete koristiti duze vrijeme,
iskljuCite ga, izvucite utikac€ iz zida, izvadite
svu hranu, ocistite ga i ostavite vrata
pritvorena.

7. Preporuc€ujemo poliranje vanjskih metalnih
dijelova (vanjski dio vrata, bo¢ne stranice)
silikonskim voskom za poliranje (za
automobile) kako bi zastitili visokokvalitetni
zavrsni premaz boje.

8. PraSina nakupljena na kondenzatoru koji se
nalazi na straznjoj strani uredaja, treba se
Cistiti jednom godi$nje usisivaCem za prasinu.
9. Redovno provjeravajte brave na vratima
kako bi se uvijerili da su Ciste i da na njima
nema ostataka hrane.

10. Nikad:

* Nemojte Cistiti uredaj neprikladnim sred
stvima; npr. Onima na bazi petroleja.

* Nemojte izlagati uredaj visokoj temperaturi
na bilo koji nacin.

» Nemojte grebati, strugati ili sl. S abrazivnim
materijalima.

11. Vadenje poklopca pretinca za mlijeCne
proizvode i pretinaca u vratima:

* Za skidanje poklopca pretinca za mlije- ¢ne
proizvode, prvo podignite poklopac pretinca
za oko 2,5 cm i odmaknite ga od vrata kako bi
vidjeli otvor na poklopcu.

 Za skidanje pretinaca na vratima, izvadite
sve predmete i zatim jednostavno izvadite
pretince pomicanjem prema gore.

12. Pazite da plasti¢na sabirna posuda za
odmrznutu vodu na straznjoj strani uredaja
bude uvijek Cista. Ako Zelite skinuti posudu
radi CiS¢enja slijedite uputstva:

* Iskljucite uredaj iz mrezne uti¢nice u zidu

« Pazljivo otpustite ZiCane drzace na
kompresoru klijeStima za Zicu, kako bi se
posuda mogla izvaditi.

* Podignite posudu.

* Ocistite je i osusite.

* Vratite posudu obrnutim redoslijedom.

13. Prekomjerne nakupine leda u zamrzivacu
moraju se odstraniti plasticnom stru-galicom
koju ste dobili s uredajem. Nakupine leda
smanjuju efikasnost zamrzivaca.

PremjeStanje vrata

Postupite prema brojéanom redoslijedu
(Slika 10).
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Ucéiniti / Ne uciniti

Da- Cistite i odmrzavajte uredaj redovito (vidi
“Odmrzavanje”)

Drzite sirovo meso i perad ispod hrane
koja je kuhana i mlijecnih proizvoda.
Odstranite neupotrebljive dijelove povréa
(listove) i obriSite necistoce.

Ostavite zelenu salatu, povrce, persun i
cvjetacCu na jezgri (stapki).

Sir prvo umotajte u masni papir, zatim
stavite u plastiCnu vrecicu sa $to manje
zraka. Za najbolji okus, izvadite sir sat
vremena prije konzumacije.

Sirovo meso i perad slobodno umotajte u
plastiCnu ili aluminijsku foliju. Ovaj
postupak sprijeCava susenje.

Ribu i iznutrice stavite u plasticne
vrecice.

Hranu jakog mirisa ili onu koja se moze
isuSiti, zamotajte i stavite u plasticne vre-
cCice, zatim odlozite u posudu nepro-
pusnu za zrak.

Hljeb dobro umotajte da se odrzi svjezim.
Ohladite vino, pivo, mineralnu vodu prije
posluzivanja.

Cesto provjeravajte sadrzaj zamrzivaca.
Hranu drzite zamrznutu $to je krace
moguce i pazite na oznake datuma na
pakiranju za “Upotrijebiti prije” i za
“Najbolje prije”

Tvorni¢ki zamrznutu hranu spremajte
prema uputama proizvodaca na
pakiranju.

Uvijek koristite najkvalitetniju svjezu
hranu i temeljito je oCistite prije
zamrzivanja.

Pripremite svjeZu hranu za zamrzavanje
u manjim koli¢inama kako bi osigurali
brzo zamrzavanije.

Svu hranu zamotajte u aluminijsku ili
plasti€ nu foliju odgovarajuce kvalitete i
istisnite sav zrak.

Zamotajte zamrznutu hranu odmah
nakon kupovine i stavite je u zamrziva¢
Sto prije.

Odmrzavajte hranu iz odjeljka za
hladnjak.

Da-

Da-

Da-

Da-

Da-

Da-

Da-
Da-

Da-
Da-



Nemojte- Stavljati banane u odjeljak za
hladnjak.
Nemojte- Stavljati lubenice u hladnjak.
Mozete ih zamotane ohladiti u
hladnjaku krace vrijeme da njihova
aroma ne prede na druge
namirnice.
Pokrivati police nikakvim zastitnim
materijalom koji moze sprijeciti stru
janje zraka.
Spremati otrovne ili bilo kakve
opasne tvari u uredaj. Predviden je
samo za spremanje jestivih
namirnica.
Jesti hranu koja je predugo bila
zamrznuta.
Spremati kuhanu i svjezu hranu u
istoj posudi. Moraju biti zapakirane i
spremljene odvojeno.
Dozvoliti da sa hrane koja se otapa
ili sokovi sa hrane kapaju po drugoj
hrani.
Ostavljati vrata otvorena duze
vrijeme, to ¢e dovesti do
neekonomicnog rada uredaja i
prekomjernog stvaranja leda.
Nemojte- Koristiti oStre ili Siljaste predmete
kao Sto su nozevi ili viljusSke za
odstranjivanje leda.
Stavljati toplu hranu u uredaj.
Pustite da se prvo ohladi.
Stavljati tekucinu koja sadrzi uglji-
¢ni dioksid bilo u boci bilo u konze-
rvi jer moze puknuti.
Prekoraditi najvecu dozvoljenu ko-
li€inu za zamrzavanje kada zamr-
zavate svjezu hranu.
Davati djeci vodu ili sladoled
direktno iz zamrzivaca. Niska
temperatura moze prouzroditi
smrzotine na usnama.
Nemojte- Zamrzavati pjenusava pica.
Nemojte- Ponovo zamrzavati odmrznutu
hranu, morate je pojesti unutar 24
sata ili skuhati i ponovno zamrznuti.
Vaditi stvari iz zamrzivaca mokrim
rukama.

Nemojte-

Nemojte-

Nemojte-

Nemojte-

Nemojte-

Nemojte-

Nemojte-

Nemojte-

Nemojte-

Nemojte-

Nemojte-
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Uputstvo za upotrebu

PotroSnja energije

Maksimalan kapacitet pohranjivanja
zamrznute hrane se postize bez koriStenja
ladica koji se nalaze u komori za
zamrzavanje. PotroSnja energije vaseg
uredaja deklariSe se dok je komora za
zamrzavanje napunjena bez koristenja ladica.
Prakti€ni savjeti u vezi redukcije potroSnje
elektriéne energije

1. Osigurajte da je uredaj smjesten u dobro
ventiliranom prostoru, udaljen od bilo kakvih
izvora topline (Sporet, radijator itd.). U isto
vrijeme, lokacija uredaja mora biti takva da je
sprje€eno da uredaj bude izlozen direktnom
udaru suncevih zraka.

2. Budite sigurni da kupljenu
hladnu/zamrznutu hranu smjestite u uredaj sto
je prije moguce, narocito tokom ljetnog
perioda. PreporuCuje se da se koriste termo
izolacijske vrecice kako biste hranu donijeli do
kuce.

3. PreporucCujemo da se otapanje paketa s
hranom izvadenih iz komore za zamrzavanje
vrSi u frizideru. U tu svrhu, paket s hranom
koju treba otopiti stavite u posudu da bi se
izbjeglo da voda koja nastaje otapanjem ne
procuri u frizifer. Preporu¢ujemo vam da
proces otapanja zapoCnete barem 24 sata
prije nego Ste Cete upotrijebiti zamrznutu
hranu.

4. PreporuCujemo da se otvaranje vrata
reducira na minimum.

5. Nemoijte otvarati vrata uredaja ¢e$¢e nego
je to neophodno i budite sigurni da ste nakon
svakog otvaranja vrata ista propisno i zatvorili.



Informacije u vezi buke i vibracija
koji se mogu pojaviti za vrijeme rada
uredaja

1. Radna buka se moZze pojacati tokom rada.
- Da bi se temperature odrzavale na
podeSenim vrijednostima, kompresor u
uredaju se ukljuCuje periodicno. Buka koju
proizvodi kompresor pojacava se kada se on
pokrene i zvuk klik se moze Cuti kada se
iskljuci.

- Performance i svojstva rada uredaja mogu
se mijenjati u skladu sa modifikacijama
temperature okoline. One se moraju uzeti u
obzir kao normalne.

2. Zvukovi poput proticanja te¢nosti ili poput
prskanja

- Ovi zvukovi su uzrokovani protokom agensa
za hladenje tokom kruzenja u uredaju i oni su
u skladu sa principima rada uredaja.

3. Ostale vibracije i vrste buke.

- Nivo buke i vibracija mogu biti uzrokovani
tipom i vrstom poda na kojem je uredaj
postavljen. Budite sigurni da pod nema
znacajan nivo deformacija ili da li moze
podnijeti tezinu uredaja (to je felksibilno).

- Jos jedan izvor buke i vibracija predstavljaju
predmeti postavljeni na uredaj. Ti predmeti se
moraju ukloniti sa uredaja

- Boce i posude postavljene u frizideru tako da
dodiruju jedni druge. U takvim sluCajevima
premjestite boce i posude tako da se stvori
mali prazan prostor izmedu njih.

Uputstvo za upotrebu

Otklanjanje problema

Ako uredaj ne radi nakon uklju€enja,

provjerite:

* Da li je uredaj pravilno utaknut u mreznu
utinicu i da li ima struje (Kako bi provijerili
da li ima struje u uti¢nici, ukljucite drugi
uredaj).

» Da li je pregorio osigurac / isko€io osigurac /
glavna sklopka izbacila.

» Da li je regulator temperature propisno
namjesten.

» Da li je novi utika¢ propisno oZi€en, ako ste
ga mijenjali.

Ako uredaj jos uvijek ne radi nakon gornjih

provjera, kontaktirajte prodavaca kod kojeg

ste kupili uredaj.

Molimo da provedete gornje provjere, jer ¢e

se dolazak naplatiti ukoliko nema kvara na

uredaju.

X

Simbol == na proizvodu ili pakovanju, pokazuje da se taj proizvod ne moZze tretirati kao
kuéni otpad. Umjesto toga, treba ga predati na lokaciji koja je odredena za odlaganje
elektricne i elektroniCke opreme. Pravilnim odlaganjem proizvoda, pomocete u sprieCavanju
negativnih posljedica po okolinu i zdravlje ljudi koje mogu nastati neodgovarajuéim
odlaganjem. Za detaljnije informacije o recikliranju proizvoda, molimo da kontaktirate
lokalno komunalno preduzecde, sluzbu za upravljanje otpadom iz domacinstva ili prodajnom
osoblju trgovine u kojoj ste proizvod kupili.
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